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DESCRIPTION

1 Cooking Pot e. Cake

2 Measuring cup f. Soup

3 Removable inner lid g. Slow cook

4 Housing h. Keep Warm

5 Lid opening button i. Preset

6 Rice spatula j- Timer

7 Soup spoon k. Menu

8 Control panel I. Start/Cancel
a. White Rice 9 Lid
b. Brown Rice 10 Steam valve
c. Steam 11 Power cord
d. Porridge

BEFORE FIRST USE

* Open the lid by pressing the opening button on the product - Fig. 1.
* Remove the pot - Fig. 2.

* Remove the inner lid by pushing outwards with the knob - Fig. 3.

* Remove the steam valve by pushing outwards - Fig. 4.

+ Clean them with a sponge and washing liquid.

* Put the valve back with the steam outlet up (Fig. 5) until it is well installed.
+ Put the inner lid back to position with Upside mark in the front. - Fig. 6.
* Wipe the outside of the appliance and the lid with a damp cloth.

* Dry off carefully.

USING YOUR RICE COOKER

Measuring the ingredients - Max capacity of the bowl

* The graduated markings on the inside of the bowl are given in
cups, these are used for measuring the amount of water when
cooking rice and other cereals.

* To cook any liquid recipes, the maximum quantity of all ingredients
including water should not exceed MAX mark inside the bowl.

* The maximum quantity of water + rice should not exceed the 4 cups
mark inside the bowl - Fig. 7.

* The plastic cup provided with your appliance is for measuring rice
and other cereals.
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COOKING GUIDE - White Rice For Example

Measur.ing cups Water Ievellin the bowl Serving person
of white rice (+ rice)
1 1 1-2
2 2 2-3
3 3 3-4
4 4 4-6

Note: Add water following up the water level mark. Always add the
rice first otherwise you will have too much water.

To cook 0.5cup of white rice, you may add 130ml of water depending
on your preference.

&y ©) ¥

water line for Minimum waterline water line for
white rice for steam program Brown rice

MAX: Max water line for all liquid cooking program
MIN: Minimum waterline for steam cooking program

COOKING PROGRAMS

All the programs

-Program Selection: Press the “Menu” button to choose a
program. The corresponding program indicator will illuminate.

-Then pressing the “Start/Cancel” button, a smiling face effect
will appear on the display first, and then the cooking will begin.

-Automatic Keep-Warm: Once cooking is finished, the appliance
will automatically enter keep-warm mode, indicated by the
illuminated “Warm” light.

Note:

-Countdown logic for white rice, brown rice

-Countdown logic for Porridge, soup and cake: If the set time
is greater than 1.5 hours, the countdown proceeds in hours;
If the set time is 1.5 hours or less, the countdown proceeds in

minutes.
a



Preset - Preset cooking finish time
You may set the cooking finish time in advance with “Preset” function.
-Select a cooking program. (Please note: Some programs do
not support the “Preset” function. Refer to the chart below.)
-Press the “Preset” button to set the finish time. For example,
setting “8.5" means your rice or meal will be ready in 8.5 hours.
-Press “Start/Cancel” button to complete the setting.

Note:

-The preset finish time must be set longer than the actual cooking
time, or the product will begin cooking right away. All times are
set in hours (h). You can adjust the time in 1-hour steps for 10-
20 hours, and in 0.5-hour steps for less than 10 hours.

Keep Warm

-Tip: For best taste, do not exceed 6 hours in Keep Warm mode.

-Press “ Menu" to choose “Keep Warm”. The light of the chosen
program will be on.

-The keep-warm duration increases as follows with each press:
* Below 90 min: 1 minute.
* 90 min - 10 hours: 30 minutes (0.5 hours).
*10-12 hours: 1 hour.

- Press “Start/Cancel” to start or cancel “Keep Warm” program.

Timer

You may set the cooking time with “Timer” function.
-Select a program (not all support Timer).
-Press “Timer” and set the duration (e.g., “1.0" for 1 hour).
-Press “Start/Cancel” button to complete the setting.



PROGRAMS

White . Cooking | 10-24h/1h
Rice AUTO NA 37-48min AUTO NA NA time-24h | <10h/0.5h 12H
Brown
Rice . Cooking | 10-24h/1h
(Multi_ AUTO NA 75-90min AUTO NA NA time-24h | <10h/0.5h 12H
grain)
) . . o Cooking | 10-24h/1h
Steam | 20min Tmin 1-90min 100°C NA NA time-24h | <10n/0.5h 12H
<90min/
) 1 min; o Cooking | 10-24h/1h
Porridge | 30m 90min- 5m-2h 100°C NA NA time-24h | <10h/0.5h 12H
2h/0.5h
Slow . Cooking | 10-24h/1h
Cook 8h 30min 4h-12h AUTO NA NA time-24h | <10n/0.5h 12H
Cake | 30m | 30mins 30min/ | pogec | A NA | NA NA NA
60min/90min
<90min/ .
Soup | 1h | Tmin 20m2h | 100°C | NA | NA fﬁqik'z'l?q 1(1)62;32/ ;2 12H
90-2h/0.5h i

The cooking times for white and brown rice in the table are
approximate and may vary by 1-2 minutes based on ambient
temperature, water volume, and rice quantity. Please use them as
a reference only.

CLEANING AND MAINTENANCE

* Please ensure the rice cooker is unplugged and completely cooled
down before cleaning and maintenance.

« It is strongly advised to clean the appliance after each use with a
sponge.

* The accessories (Spoon / Spatula / Measuring Cup) are dishwasher
safe. We don't recommended cooking pot to be washed in the
dishwasher, we recommend you to use hand washing with soapy
water and soft sponge. (Some dishwasher detergents are very
corrosive and the edge of your pot could slightly change its aspect
over time. This does not affect the cooking performances but
could damage its cosmetic.)



Taking care of the pot

For the pot, carefully follow the instructions below:

* To ensure the maintenance of pot quality, it is recommended not
to cut food in it.

* Use the plastic spoon provided or a wooden spoon (avoid metal
spoon) so as to avoid damaging the pot surface.

* To avoid any risk of corrosion, do not pour vinegar into the pot.

* Scouring powders and abrasive sponges are not recommended.

« If food has stuck to the bottom, you may put water in the pot to
soak for a while before washing.

* Dry the pot carefully.

Cleaning the inner lid and valve

* Remove the inner lid by pushing outwards with the knob - Fig. 3.
You may also remove the silicon ring of the inner lid for cleaning.

* Remove the steam valve by pushing outwards - Fig. 4.

* Clean them with a sponge and washing up liquid.

+ Put the valve back with the steam outlet up (Fig. - 5) until it is well installed.

* Put the silicon ring back: insert the lid with Upside mark in the
front to the slim layer(the back layer) of the silicon ring. Make sure
the front side facing outside. - Fig 8.

* Put the inner lid back to position with Upside mark in the front. - Fig. 6.

Cleaning and care of the other parts of the appliance

+ Clean the outside of the Rice Cooker, the inside of the lid and the
cord with a damp cloth and wipe dry. Do not use abrasive products.

* Do not use water to clean the interior of the appliance body as it
could damage the heat sensor.

* Do not open the lid during cooking as steam will escape and this
will affect the cooking time and the taste.

* On completion of cooking, when the “Keep Warm"” indicate light
is on, stir the rice and then leave it in the rice cooker for a few
minutes longer in order to get perfect rice with separate grains.

* Do not touch the heating element when the product is
powered on.

« Carefully wipe the outside of the pot (especially the bottom).
Make sure that there are no foreign residues or liquid
underneath the pot and on the heating element.




- Never place your hand on the steam outlet during cooking, as EJ

there is a danger of burns- Fig. 9.

* Only use the inner pot provided with the appliance.

* Do not pour water or put ingredients in the appliance without

the pot inside.

* Do not use the appliance to fry food in oil. Do not use the
appliance to Saute, Stir, Grill and browning the food.

TROUBLESHOOTING
(e L Em

Any indicator light off and no
heating.

Appliance not plugged in.

Appliance not plugged in.
Check the power cord is
plugged in the socket and on
the mains.

Any indicator light off and no
heating.

Circuit board damage or has
a connection error EO/E1.

Send to authorized service
center for repair.

Steam leakage during use.

Lid is not properly closed.

Open and ensure the lid is
closed properly.

Steam valve incorrectly
position or incomplete

Stop the cooking (unplug
the product) and check the
valve is complete (2 parts
locked together) and well
positioned

Silicon ring is not properly
installed.

Refer to IFU to install silicon
ring correctly.

Lid or steam valve gasket is
damaged

Circuit board or sensor

Overflow d
amage
EO The sensor on the lid open or
short circuit.
E1 The sensor on the bottom

open or short circuit.

Send to the authorized
service center for repair.
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OMNCAHUE

1 Cbp3aroreeHe f. Soup (Cyna)

2 MepuTenHa 4awa g. Slow cook (BaBHO roTeeHe)

3 TlloAaswkeH BbTpeLleH Kanak h. Keep Warm (MogabpxxaHe

4 Kopnyc Ha TONMHa)

5 byToH 3a oTBapsiHe Ha i. Preset (MpegBaputenHo
Karnaka 3ajajeHa HacTPolKa)

6 Lnatyna 3a opus j- Timer (Tanmep)

7 CyneHa nbxuua k. Menu (MeHto0)

8 KoHTponeH naHen I. Start/Cancel (CtapTupaHe/
a. White Rice (bsin opus) OTMSHA)

b. Brown Rice (KadsiB opus) 9 Kanak

c. Steam (TotBeHe Ha napa) 10 KnanaH 3a napa
d. Porridge (Kawa) 11 3axpaHBaLy, kaben
e. Cake (Kekc)

NMPEOV NMBbPBA YNOTPEBA

+ OTBOpeTe Kanaka, KaTo HaTucHeTe OyTOHa 3a OTBapsiHe Ha
npogykra - dwur. 1.

* I3BageTe cbaa - dur. 2.

. Onga;eTe BbTPeLLUHNS Kanak, KaTo HaTUCHeTe HaBbH C KOMYeTo
- dur. 3.

* VI3BafeTe NapHWA KnanaH, KaTo ro HaTucHeTe HaBbH - dur. 4.

* MouncteTe rn c rbba 1 Npenapar 3a MyeHe Ha CbAoBe.

* MocTaBeTe 06paTHO KIanaHa € M3xoda 3a napa Harope (¢wr. 5), JokaTo
3acTaHe fobpe Ha MSCTOTO CU.

* MNocTaBeTe BbTPeLLHWS Kanak 0bpaTHO Ha MSICTOTO My C MapK/pOBKaTa
3a MoCoKa Harope otnpes. - dur. 6.

* /I36bpLueTe BbHLUHATA YacT Ha ypeaa 1 Kanaka C BAaXHa Kbpra.

* MopcyLuete BHMMaTENHO.

N3MOJZI3BAHE HA BALLUWA YPE[ 3A TOTBEHE HA OPU3

N3mepBaHe Ha CbCTaBKUTE - MaKC. KanauuTeT Ha KynaTa

* [papyvpaHnTe MapKMpPOBKM OT BbTpeLLHaTa CTpaHa Ha KynaTa ca
JafdeHn B Yalln 1 ce M3Mon3BaT 3a U3MepBaHe Ha KOIMYeCcTBOTO
BOZa MNPV rOTBEHE Ha OPU3 1 APYTrY 3bPHEHU XPaHMW.

* Korato roTtBuTE TEYHU HACTUHA, MAKCMMANIHOTO KOJINYECTBO
Ha BCUYKM CbCTaBKW, BKIKYUTENHO BoJaTa, He TpsibBa nda
Hagsuwasa mapkmnposkata MAX (MAKC.) B kynaTa.

* MakcrMManHoTo KoM4yecTBo BoAa + opus He TpsbBa Aa HaaByLLIaBa
MapK1poBKaTa 3a 4 Yalln BbB BbTpeLLUHaTa YacT Ha Kynata. - dur. 7.

* MnacTMacoBaTa valua, npepoctaBeHa € Bawwusa ypep, cnyxu 3a
N3MepBaHe Ha Opu3 N APYrv 3bPHEHN XPaHW.



PbKOBO/ICTBO 3A FOTBEHE - Hanpumep 6an opus

Mep;rremwl yawm HuEBO Ha BojaTa B KynaTta Rl
an opus (+ opuza)

: 1 1-2

P 2 2-3

3 3 3-4

4 4 4-6

3abenexka: [lobaBeTe BoZa, KaTo CMa3BaTe MapKMPOBKaTa 3a HUBO
Ha BogaTa. BuHaru pobaBsiite NbpBO OpK3a, B MPOTMBEH Clydal
BOAATa LLie e TBbpPAE MHOrO.

3a pa crotBute 0,5 vawa 651 opus, moxeTe fa pgobasute 130 ml
BOZ@ B 3aBMCMMOCT OT NpeanovynTaHusTa cu.

ST A
4 ) ﬁﬁgg

JINHWS 33 JNnHms 3a NNHKUS 3a
BOAATa 3a MUHMAaJTHOTO BOAaTa 3a
651 opyi3 KOSIM4ecTBO BOAA kadsaBs opus

3a nporpama 3a napa

MAX (MAKC.): JlnHua 3a MakCMManHOTO KOMM4YecTBO BOoda 3a
BCUYKM MPOrpamMu 3a roTBeHe € Te4HOCTU

MIN (MWH.): JlnHna 3a MUHMMANHOTO KOMMYeCcTBO BOAA 3a
nporpama 3a roTBeHe Ha napa

NMPOrPAMU 3ATOTBEHE

Bcuuku nporpamu

-WN360p Ha nporpama: HatucHeTe 6yToHa ,Menu” (MeH10), 3a Aa
ns3bepete nporpama. MIHANMKaTOPBLT 3a CbOTBETHaTa Nporpama
e CBETHe.

-Cnep ToBa HaTucHeTe 6yToHa ,Start/Cancel” (CTapT/OTMsHA),
Ha Aucnnes MbpBoLe ce NosiBu edPekT Ha YCMUXHATO nuue, a
cnep ToBa rOTBEHETO LLUE 3amnoYHe.

-Automatic Keep-Warm (ABTOMATM4HO noAAbpXKaHe Ha
TonnunHa):  Cren  Kato  rOTBEHETO  MPUKIOYK,  ypeabT
aBTOMAaTUYHO Le BJie3e B pPexuM Ha MnoadbpkaHe Ha
TONMHATa, KoeTo uie 6bae o0603HAaYeHO CbC CBeTella
namnunyka ,Warm* (NMoaabpXaHe Ha TONVHA).



3abenexka:

-Jlorvka 3a o6paTHo 6poeHe 3a 6511 opus, KadsB opu3

-JNlornka 3a obpaTHO 6poeHe 33 kawa, cyna U Kekc: ako ([EP
3afafleHoTo BpeMe e no-ronsiMo ot 1,5 yaca, o6paTtHoTo HpoeHe
npoabXasa B HacoBe; AKO 3adafeHoTo BpeMe e 1,5 yaca nnm
no-masnko, 0bpaTHOTO HpoeHe NpoAbMKaBa B MUHYTU.

Preset (MNpenBaputenHo 3ajageHa HacTpouKa)
MpepnBapuTenHo 3agafeHo BpeMe 3a Kpail Ha rOTBEHETO

MoxxeTe Aa 3agafeTe NnpegBapuUTeHO BPeMeTO 3a Kpail Ha rOTBEHEeTO
¢ dyHKumsTa ,Preset” (NMpeaBapuTenHo 3agadeHa HaCcTPOViKa).

-W36epeTe nporpama 3a roteeHe. (Monsi, 06bpHeTe BHUMAHME:
HAKOM nporpaMmy He nopabpxat yHkumusaTa ,Preset”
(MpepBapvTenHO 3apjafdeHa HacTpolnka). Bukre Tabnuuata
no-aoiy.)

-HaTtucHete 6yTtoHa ,Preset” (MpedBapuTenHo 3ajafeHa
HaCcTpoWnKa), 3a Oa 3ajageTe BpeMeTo 3a Kpal. Hanpuwmep,
ako 3apgaperte ,8,5", OpU3bLT UK ACTMETO Bu LWie 6baaT rotosun
cnep 8,5 yaca.

-HaTtucHete 6yTtoHa ,Start/Cance

3aBbpLUNTE HACTPOMKaTa.

|u

(Crapt/oT™M#AHa), 3a pa

3abenexka:
-TMpenBapuTenHo 3a4aleHOTO BpeMe 3a Kpai Tpsibsa ga 6bae
33aJa0eHO0 NO-AbJAro oT AeNCTBUTENIHOTO BpeMe 3a roTBeHe,
B MPOTMBEH ClyyYal MPOAYKTHLT Le 3anoyHe [a ce roTBu
BedHara. Bcuuky BpemeHa ce 3agaBat B Yacose (h). MoxeTe
[a perynuparte BpeMeTo Ha CTbMKM oT 1 4yac 3a 10 - 20 yaca u
Ha cTbnkuy oT 0,5 Yaca 3a no-manko ot 10 yaca.

Keep Warm (Mopgabp)kaHe Ha TONJaNHA)

-CbBeT: 32 Hal-406bpP BKYC He HaABMLLABaNTe 6 Yaca B PeXnm
.Keep Warm” (MopabpxxaHe Ha ToNnHa).

-HaTtucHete ,Menu” (MeHto), 3a ga usbepete ,Keep Warm”
(MopobpxxaHe Ha TonAuHa). Jlamnuykata Ha wm3bpaHaTta
nporpamMa Lue ceeTu.

-MpoabmxuTenHocTTa Ha BpemMeTo 3a noaAbpXXaHe Ha
TOMJMHATa Ce yBennyaBa, KaKTo cfiefBa, C BCAKO HaTUCKaHe:

* oA 90 MUH: ¢ 1 MUHYyTa.
* 90 MUH. - 10 yaca: ¢ 30 muHyTu (0,5 vaca).
*10-12yaca: ¢ 1 yac.

@



- HatucHete ,Start/Cancel” (Ctapt/0oT™MsiHa), 3a Aa cTapTupaTe
WIn oTMeHuTe nporpamata ,Keep Warm” (Mopabp>kaHe Ha
TOMNnHa).

Timer (Taiimep)
MoxkeTe fa nsbepete BpeMeTo 3a roteBeHe ¢ GyHKuusTa ,Timer
(Tanmep).
-WN36epeTe nporpama (He BCMYKM MOAAbPXKAT PyHKLMATA 3a
Tanmep).
-HatucHete ,Timer” (Tanmep) u 3aganTe MNPOLBbIDKUATENIHOCTTA
(hanp. ,1,0"3a 1 vac).
-HaTtucHete 6yTtoHa ,Start/Cancel” (Ctapt/oTMmsiHa), 3a [Aa
3aBbpLUNTE HACTPOMKaTa.

]

MPOrPAMM
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romee | peruieio Sep | Range | Defuitflo Range Range Step
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AUTO AUTO
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BpemeHaTta 3a rotBeHe Ha 651 1 KadsiB opv3 B TabnuuaTa ca
NpUGIN3NTENHN N MOXe Aa BapupaT C 1-2 MUHYTU B 3aBUCUMOCT
OT TemnepaTypaTa Ha OKofHaTa cpepa, obema Ha BojaTa U
KO/IMYecTBOTO 0pu3. Monisi, M3Mon3BaiiTe ' Camo KaTo CrpaBKa.

NMOYNCTBAHE N NOAAPBXXKA

* Mons, yBeperTe ce, Ye ypeabT 3a rOTBEHE Ha OPU3 e N3KJTYEH OT
KOHTaKTa 1 € HalmbJIHO OX/1aJeH rnpean noYncTsaHe n NoaapPbXKa.

+ CunHo ce npenopbyBa Aa NOYUCTBaTe ypeda cfef Bcsika ynotpeba
c roba.

* AkcecoapuTe (Mbxuua / wnatyna / MepuTenHa yawla) Morat ga
ce MUAT B CbAOMUSATHA MallnHa. He npenopbyBamMe MUEHETO Ha
CbAa B CbAOMUASIHA MaLLMHa, npenopbysamMe Bu ga fa nsmmusaTte
Ha pbKa CbC canyHeHa Bofa M Meka rbba. (Hakon npenapaTy 3a
CbAOMUSAIHM MALUUHU Ca CUIHO KOPO3UBHM M pbOBT Ha CbAa
MOXe IeKO Ja NPOMeHN BMAa Cn C TeyeHMe Ha BpemeTo. ToBa
He BNMsie Ha CNoCobHOCTUTE MY 3a rOTBEHE, HO MOXXe A3 BOLN
BbHLUHNA MYy BMA,.)

Ipun 3a cbpa 3a rotBeHe

CneppaiiTe BHUMATENHO UHCTPYKLMUTE MO-A0JY, OTHACALLM Ce [0

Cbja 3a roTBeHe:

*3a Ja ce rapaHTMpa noAabpXaHeTo Ha KayecTBOTO Ha CbAa 3a
roTBeHe, Ce MPEnopbYBa Aa He Ce pexe XpaHa B Hero.

* MsnonsBaiiTe npepocTaBeHaTa MnacTMacoBa AbXuULA UK
IObpBeHa nbXuua (M3bsirsariTe fa n3nonssate MeTallHa TbXu1La),
3a Ja usberHeTe noBpeAa Ha NOBbPXHOCTTA Ha CbAa 3a rOTBEHE.

* 3a fa nsberHete BCSKaKbB PUCK OT KOPO3US, He HaMBaliTe oueT
B Cb/a 3a rOTBeHe.

*He ce npenopbuyBaT abpasvBHM MpaxoobpasHM MOYMCTBALLN
npenapatu 1 abpasnBHM rLOM.

* AKO Ha ABbHOTO e 3anenHana xpaHa, Moxe [a nocraBnTe BoAa B
CbJa 3a roTBeHe, 3a [a Ce HaKMCHe 3a M3BECTHO Bpeme Mnpeau
n3MmBaHe.

* MopacyLueTe BHUMaTENHO CbAa 3a roTBeHe.

MoyncreaHe Ha BbTPELUHMA KanakK U KnanaHa

+ OTCTpaHeTe BbTPELLHNSA Kanak, KaTo HaTUCHETe HaBbH C KOMYeTo
- ®ur. 3. MoxeTe CbLUO [a CBafUTe CUIMKOHOBKS MPbCTEH Ha
BbTPELLHUS Kanak 3a NoYncTBaHe.

* VI3BafieTe NapHWsi KflanaH, KaTo ro HaTUCHeTe HaBbH - dur. 4.

« MouncTeTe rn ¢ rb6a U NpenapaT 3a M1UeHe Ha Cb0BeE.




+ MNocTaBeTe 06paTHO KanaHa ¢ 13xoda 3a napa Harope (¢ur. - 5), AokaTo
3aCTaHe fobpe Ha MSACTOTO CU.

* MocTaBeTe 06paTHO CUNMKOHOBMS MNPbCTeH: [ocTaBeTe Kanaka
C MapKMpOBKaTa 3a MoCoKa Harope OTrnpen KbM TbHKUSA C/ION
(3a4HMSA  Cnon) Ha CUAMKOHOBMSA MpPbCTEH. YBepeTe ce, 4e
npefgHaTa cTpaHa e 06bpHaTa HaBbH. — Pur.8.

MocTaBeTe BbLTPELUHMA Kamak o06pPaTHO Ha MSACTOTO My C
MapK/poBKaTa 3a MocoKa Harope otnpes. - dur. 6.

MouncTBaHe N rpyXXn 3a Apyrute 4acTu Ha ypeaa

* MoyncTeTeBbHLLIHATAa YacT Ha ypeAa 3a FOTBEHE Ha Opwu3,
BbTPELLUHATA YacT Ha Kanaka u Kabena C BnakHa Kbpna, cnep
KOeTo NoAcyLLeTe Yypes 3abbpcBaHe. He n3nonssaiiTe abpasnBHM
MpoAyKTW.

«He wu3nonssaiiTe Bofa 3a MOYWNCTBAaHe Ha BbBTPELUHOCTTA HA
Kopryca Ha ypeaa, Tbil KaTo TOBa MOXe [a NoBpeAn CeH3opa 3a
TOMNAUHA.

* He oTBapsiiiTe kanaka no BpeMe Ha roTBeHe, Tbil KaTo nNapara Lue
n3nese 1 TOBA LLEMNOB/MSIE Ha BPEMETO 3a FOTBEHE 1 BKyCa.

« Cnef, MpuKIOYBaHe Ha rOTBEHeTO, KOraTo WHAMKaTopHaTa
namnunyka ,Keep Warm” (Mopobp)kaHe Ha ToOMjaMHa) CBETHE,
pa3bbpkaliTe opr3a 1 Cflief, TOBa ro ocTaBeTe B ypeaa 3a roTBeHe
Ha Opu3 3a OLLe HAKOMKO MWHYTW, 3@ Aa nonay4dmte nepdekreH
Opu3 C OTAeNeHn 3bpHa.

* He OOKOCBaWTe HarpesaTenHus e1eMEHT, KOraTo
3axpaHBAaHETO Ha NPOAYKTA € BKJAKYEHO.

* BHUMaTenHo wu36bpLieTe BbHLIHATa Y4YacT Ha cbaa (no-
cneumanHo AbHOTO). YBepere ce, Ye noa CbAa U BbPXY
HarpeBaTeNHUA eNleMEeHT HAMa YY)XAUN OCTaTbLUM U TEYHOCT.

* Hukora He mnocTaBfiiTe pbKaTa CuM BbpPXy M3Xopa 3a napa
no BpemMe Ha roTBeHe, Tbii KaTo CbLUECTBYBa OMaCHOCT OT
usrapsiHusa- eowr. 9.

* N3non3BaiiTe caMo BbTPELUHUSA CbA 33 FTOTBEHE, NpeaocTaBeH
cypepa.

* He HanuBanTe BoAa M He NOCTAaBANTE CbCTABKU B ypena, 6e3
CbAbT 3a FOTBEHE [ia € BbTPE B HEro.

* He nsnonseaiite ypena, 3a a NbpXXUTe XpaHa B MasHMHa. He
MU3nona3BaliTe ypeaa 3a coTupaHe, pa3bbpkKBaHe, NevyeHe Ha
rpun v 3sanuM4yaHe Ha XxpaHaTa.




TPAHABAHE HA HEU3MNMPABHOCT

OnucaHue Ha

HeunsnpaBHOCTTa

BCnyKm MHANKATOPHN
JIAMMNYKKU Ca N3KITIOYEHN N
He Ce N3BbpLUBa HarpsBaHe.

YpeabT He e BKIIOYEH B
KOHTaKTa.

PelweHune

YpeabT He e BK/IOYEH B
KOHTaKTa.

MNposepeTe ganu
3axpaHBaLLmAT kaben e
BK/TIOYEH B KOHTaKTa 11 B
eneKTpuyeckaTa Mpexa.

Bcnykn nHanKaTopHn
NaMMnNYKM Ca U3KNKYEHN 1N
He Ce U3BbpLUBa HarpseaHe.

MoBpeaa Ha nevyaTtHaTa
nnaTka unu rpeLuka B
cBbp3BaHeto EO/ET.

V3nparteTe Ha OTOPU3MpPaH
CepBM3eH LeHTbP 3a
PEMOHT.

M3nyckaHe Ha napa no
BpeMe Ha ynoTtpe6a.

KanakbT He e npaBuiHo
3aTBOpPEH.

OTBOpeTe 1 Ce yBepeTe,
Ye KanaKbT e 3aTBOpeH
npaBuHoO.

KnanaHbT 3a napa e
NoCTaBeH HeNnpaBWIHO Un
My innceaTt Yactu

CnpeTe roTBeHeTO
(u3KnioyeTe ypeaa ot
KOHTaKTa) U npoBepeTe Aanu
BCWYKM YaCTU Ha KnanaHa

ca Hanumue (2 Yactm ca
3aK/oYeHN 3aeiHO) 1 Janu
€ MpaBWIHO NOCTaBeH.

CUNNKOHOBUAT NpbCTeH He e
NpPaBUITHO NOCTaBEeH.

BuKTe NHCTpyKuumnTe 3a
ynotpeba, 3a fja MOHTUpaTe
NpaBWIIHO CUNKOHOBINS
NpbLCTEH.

YNNbTHEHMETO Ha Kanaka
Mnun KnanaHa 3a napa e
nospeneHo.

Mma npenusaHe

MoBpepna Ha neyaTHaTa
nnaTtka nan ceHsopa

CeH30pbT Ha Kanaka e ¢

EO OTBOpEHa Bepura nnu e
CBbP3aH HaKbCo.
CeH30pbT Ha ABLHOTO € €

E1 OTBOpEHa Bepura unu e

CBbP3aH HaKbCo.

V3nparteTe Ha OTOPU3MpPaH
CepBM3eH LIeHTbP 3a
PEMOHT.




1 Lonac za pripremu hrane f. Soup (Supa)
2 Mjerna posuda g. Slow cook (Sporo kuhanje) (13
3 Odvojivi unutrasnji poklopac h. Keep Warm (Odrzavanje
4 Kudiste toplote)
5 Tipka za otvaranje poklopca i. Preset (Unaprijed
6 Lopaticazarizu postavljeno vrijeme)
7 Kasika za supu j. Timer (Mjerac¢ vremena)
8 Kontrolna ploca k. Menu (Meni)
a. White Rice (Bijela riza) I. Start/Cancel (Pokretanje/
b. Brown Rice (Smeda riza) otkazivanje)
c. Steam (Kuhanje na pari) 9 Poklopac
d. Porridge (Kasa) 10 Ventil za paru
e. Cake (Kolac) 11 Kabal za napajanje

PRIJE PRVE UPOTREBE

+ Otvorite poklopac tako da pritisnete tipku za otvaranje na aparatu -sl. 1.

* Izvadite posudu - sl. 2.

* Izvadite unutrasnji poklopac tako da ga gurnete prema vani
pomocu rucice - sl. 3.

« Izvadite ventil za paru tako da ga gurnete prema vani - sl. 4.

+ Ocistite ih spuzvom i sredstvom za pranje.

* Vratite ventil na mjesto s otvorom za paru okrenutim prema gore (sl. 5).

* Vratite unutradnji poklopac na mjesto s oznakom Upside (Gore) s
prednje strane. - sl. 6.

* Vanjsku stranu aparata i poklopac obriSite viaznom krpom.

* PaZljivo osusite.

KORISTENJE APARATA ZA RIZU

Mjerenje sastojaka - maks. kapacitet posude

* Mjerne oznake s unutradnje strane posude oznacavaju broj Solja i
sluZe za mjerenje koli¢ine vode za kuhanje rize ili drugih Zitarica.

* Prilikom pripreme recepata s te¢noS¢u, maksimalna kolicina svih
sastojaka, ukljuCujuci vodu, ne smije prekoraciti oznaku MAX u
posudi.

* Maksimalna koli¢ina vode i rize ne smije premasiti oznaku za 4 Solje
u posudi -sl. 7.

* Plasti¢na Solja isporutena s aparatom namijenjena je za mjerenje
rize i drugih Zitarica.

(24]



VODIC ZA PRIPREMU HRANE - npr. bijele rize

Mjerne Solje

bijele rize Nivo vode u posudi (+ riza) Broj osoba

1 1 1-2
2 2 2-3
3 3 3-4
4 4 4-6

Napomena: dodajte vodu do oznake za nivo vode. Uvijek najprije
dodajte rizu jer cete inaCe dodati previSe vode.

Da biste pripremili pola Solje bijele rize, moZete dodati 130ml vode,
ovisno o preferencijama.

i
S

4 @ ¥

oznaka kolicine Oznaka minimalne koli¢ine oznaka nivoa
vode za vode za program za vode za
bijelu rizu pripremu hrane na pari smedu rizu

MAX: oznaka za maksimalnu koli¢inu vode za sve programe za
pripremu hrane s te¢no3¢u

MIN: oznaka za minimalnu koli¢inu vode za program za pripremu
hrane na pari

PROGRAMI ZA PRIPREMU HRANE

Svi programi

- Odabir programa: pritisnite tipku ,,Menu” (Meni) kako biste odabrali
program. Zasvijetlit e indikator odgovarajuceg programa.

-Zatim pritisnite tipku ,Start/Cancel” (Pokretanje/otkazivanje).
Na displeju ¢e se najprije pojaviti efekt nasmijanog lica, a zatim
Ce poceti priprema hrane.

-Automatsko odrzavanje toplote: kada priprema hrane zavrsi,
aparat ¢e automatski preci u nacin rada za odrzavanje toplote,

na koji pokazuje svjetlo ,Warm” (Toplo) koje ¢e poceti svijetliti.

Napomena:

-Logika odbrojavanja vremena za bijelu riZzu i smedu rizu

-Logika odbrojavanja za kaSu, supu i kolag: ako se postavi
vrijeme duZe od 1,5 sati, odbrojavanje se nastavlja u satima;
Ako se postavi vrijeme od 1,5 sat ili krace, odbrojavanje se
nastavlja u minutama. m



Preset - unaprijed postavljeno vrijeme zavrSetka pripreme hrane

MoZete unaprijed postaviti vrijeme zavrSetka pripreme hrane uz
pomoc funkcije ,Preset” (Unaprijed postavljeno vrijeme).

-Odaberite program za pripremu hrane. (Napomena:
neki programi ne podrzavaju funkciju ,Preset’-unaprijed
postavljeno vrijeme. Pogledajte tabelu u nastavku.)

- Pritisnite tipku ,Preset” (Unaprijed postavljeno vrijeme) kako
biste postavili vrijeme zavrSetka. Na primjer, postavka ,,8,5" znaci
da Ceriza ili neko drugo jelo biti gotovi za 8,5 sati.

- Pritisnite tipku ,Start/Cancel” (Pokretanje/otkazivanje) kako
biste dovrsili postavljanje.

Napomena:

-Unaprijed postavljeno vrijeme zavrSetka pripreme hrane mora
biti duze od stvarnog trajanja pripreme hrane jer ¢e inace aparat
odmah poceti s pripremom hrane. Sva vremena se postavljaju u
satima. Vrijeme moZete podeSavati u koracima od jednog sata
za trajanja pripreme od 10 do 20 sati i u koracima od pola sata

za trajanje pripreme krace od 10 sati.

OdrZavanje toplote

-Savjet: za najbolji ukus nemojte prekoraciti 6 sati u nacinu rada
za odrzavanje toplote.

- Pritisnite ,Menu” (Meni) i odaberite ,Keep Warm"” (Odrzavanje
toplote). Pocet e svijetliti svjetlo odabranog programa.

-Trajanje odrzavanje toplote povecava se svakim pritiskom na
sljedeci nacin:
« Ispod 90 min: 1 min.
* 90 min-10 sati: 30 min (0,5 sats).
* 10-12 sati: 1 sat.

- Pritisnite ,Start/Cancel” (Pokretanje/poniStavanje) kako biste
pokrenuliili ponistili program ,Keep Warm” (Odrzavanje toplote).

Mjerac vremena
MoZete postaviti vrijeme kuhanja uz pomo¢ funkcije ,Timer”
(Mjerac¢ vremena).
-Odaberite program (ne podrzavaju svi mjerac vremena).
- Pritisnite ,Timer” (Mjerac¢ vremena) i postavite trajanje (npr. ,1,0”
za 1 sat).
- Pritisnite tipku ,Start/Cancel” (Pokretanje/otkazivanje) kako
biste dovrsili postavljanje.
26



PROGRAMI

Menijiza Vrijeme kuhanja Temperatura Unaprijed postavijeno vrijeme Odrsavanje
s SO |z | ook | e | zaino ool tapon| e || 0 JBs

o Vrijeme
VIR |y rouursa | wD | 37-48min | Aomars | D | D | pripreme | 224004
(Bijela riza) hrane-24h <10h/05h
Brown Rice
(Multi_ Vrijeme 10-26h/1h
grain) AUTOMATSKI N/D 75-90min | AUTOMATSKL | N/D | N/D | pripreme | 10h/05h 12h
(Smeda riza hrane-24h !
(integralna))
) Vrijeme
Kohamena | gomin | tmin | 1-90mn | 10 | D | N | prpreme | 2N gop
paru hrane-24h <10h/05h
<90min/ .
. . Vrijeme
Porridge 1 min; o B 10-24h/1h
(Keka) 30m 90min- 5m-2h 100°C N/D | N/D hfr;pe'?r;:h <10h/05h 12h
2h/05h °
Slow Cook Vrijeme 10-26h/1h
(Sporo 8h 30 min 4h-12h | AUTOMATSKE | N/D | N/D | pripreme <10h/05h 12h
kuhanje) hrane-24h "
30min/
Cake (Kolac) 30m 30min 60min/ 125°C N/D | N/D ND N/D N/D
90 min
<90min/ Vrijeme
Soup (Supa) 1h 1 min; 20m-2h 100°C N/D | N/D | pripreme ! <01—02ﬁ /h0/51 : 12h
%0-2h/05h hrane-24h !

Vremena pripreme za bijelu i smedu rizu u tabeli su priblizna i mogu
se razlikovati za 1 - 2 min ovisno o temperaturi okoline, koli¢ini vode
i koli¢ini rize. Koristite ih samo kao orijenitir.

CISCENJE I ODRZAVANJE

* Prije CiS¢enja i odrZavanja kuhalo za rizu mora biti iskopcano iz
uti¢nice i u potpunosti suho.

* Preporucujemo da aparat nakon svake upotrebe ocistite spuzvom.

* Pribor (kaSika / lopatica / posuda za mjerenje) smije se prati u
masini za posude. Ne preporucujemo pranje posude za pripremu
hrane u masini za posude. Preporucujemo da je ru¢no operete
vodom sa sredstvom za pranje i mekom spuzvom. (Neka sredstva
za pranje za masine za sude su vrlo korozivna i izgled ruba
posude mogao bi se s vremenom promijeniti. To nece uticati na
ucinkovitost pripreme hrane, ve¢ samo na izgled posude.)



OdrZavanje posude

Za posudu pazljivo pratite dolje navedena upustva:

* Da biste zadrzali kvalitet posude, preporucuje se da ne rezete
hranu u njoj.

« Koristite priloZzenu plasti¢nu kaSiku ili drvenu kaSiku (izbjegavajte
koriStenje metalne kaSike) da ne biste ostetili povrSinu posude.

* Da ne bi nastala hrda, u posudu nemojte ulijevati sirce.

* Prasak za ribanje i abrazivne spuzvice se ne preporucuju.

* Ako se hrana zalijepi za dno, moZete sipati vodu u posudu da bi se
namakala prije pranja.

* Pazljivo osusSite posudu.

Ciscenje unutrasnjeg poklopca i ventila

+ Izvadite unutrasnji poklopac tako da ga gurnete prema vani uz
pomoc rucice - sl. 3. Mozete izvaditi i silikonski prsten unutrasnjeg
poklopca kako biste ga ocistili.

* Izvadite ventil za paru tako da ga gurnete prema vani - sl. 4.

+ Ocistite ih spuzvom i sredstvom za pranje.

* Vratite ventil na mjesto s otvorom za paru okrenutim prema gore (sl. 5).

* Vratite silikonski prsten na mjesto: umetnite poklopac s oznakom
LUpside” (Gore) s prednje strane u tanki sloj (straznji sloj)
silikonskog prstena. Prednja strana mora biti okrenuta prema
vani. - sl. 8.

* Vratite unutraSnji poklopac na mjesto s oznakom Upside (Gore) s
prednje strane. -sl. 6.

CiS¢enje i odrZavanje ostalih dijelova aparata

* Ocistite vanjski dio kuhala za rizu, unutrasnju stranu poklopca i
kabal vlaznom krpom te ih prebriSite suhom krpom. Nemojte
koristiti abrazivne proizvode.

* Za CiS¢enje unutradnjeg dijela kudiSta aparata nemojte koristiti
vodu jer tako moZete oStetiti senzor za temperaturu.

NAPOMENA

* Nemojte otvarati poklopac tokom pripreme hrane jer e izaci
para, a to e uticati na vrijeme kuhanja i okus.

* Po zavrSetku pripreme hrane, kada zasvijetli svjetlosni indikator
.Keep Warm” (Odrzavanje toplote), promijeS3ajte rizu i ostavite je u
kuhalu za rizu joS nekoliko minuta kako biste dobili savrSenu rizu
koja nije slijepljena.

+ Nemojte dodirivati grija¢ dok je aparat ukljucen.

* PaZljivo obriSite vanjsku stranu posude (posebno dno).
Provjerite ima li ispod posude i na grijacu ostataka ili te¢nosti.




* Nikad tokom pripreme hrane nemojte stavljati ruku na otvor

za paru jer postoji opasnost od opekotina -sl. 9.

* Koristite samo unutrasSnju posudu koja je

isporucena s

aparatom.

+ U aparat nemojte sipati vodu niti stavljati sastojke ako posuda

nije umetnuta.

* Nemojte Kkoristiti aparat za prZenje hrane u ulju. Aparat

nemojte koristiti za sotiranje, mijeSanje, grilanje i pecenje

hrane.

RJESAVANJE PROBLEMA

Svi indikatori su iskljuceni i
nema grijanja.

Aparat nije ukopcan u struju.

Aparat nije ukopcan u struju.
Provijerite je li kabal
priklju€en u uti¢nicu i na
elektricnu mrezu.

Svi indikatori su iskljuceni i
nema grijanja.

OStecenje Stampane plocice
ili greSka u spoju EO/E1.

Posaljite aparat na popravak
u ovlasteni servis.

Aparat tokom upotrebe
propusta paru.

Poklopac nije pravilno
zatvoren.

Otvorite poklopac pa ga
pravilno zatvorite.

Ventil za paru nije pravilno
postavljen ili je nepotpun

Prekinite pripremu hrane
(iskopcajte proizvod iz
uti¢nice) i provjerite je li
ventil potpun (2 medusobno
spojena dijela) i pravilno
postavljen

Silikonski prsten nije pravilno
postavljen.

Upute za pravilno
postavljanje silikonskog
prstena potrazite u uputama
za koriStenje.

Ostecen je poklopac ili
gumica na ventilu za paru

Prelijevanje

Ostecenje Stampane plocice
ili senzora

Otvoren je senzor na

EO poklopcu ili je doslo do
kratkog spoja.
E1 Otvoren je donji senzor ili je

doslo do kratkog spoja.

Posaljite aparat na popravak
u ovlasteni servis.




1 Hrnec e. Cake
2 Odmeérka f. Soup
3 Odnimatelné vnitfni viko g. Slow cook
4 Kryt h. Keep Warm
5 Tlacitko pro otevreni vika i. Preset
6 Nabéracka na ryzi j- Timer
7 Nabéracka k. Menu
8 Ovladaci panel I. Start/Cancel
a. White Rice 9 Viko
b. Brown Rice 10 Parni ventil
c. Steam 11 Napajeci kabel
d. Porridge

PRED PRVNIM POUZITIM

+ Otevrete viko stisknutim tlacitka pro otevfeni na produktu - obr. 1.

+ Vyjméte hrnec - obr. 2.

* Vyjméte vnitfni viko zatlaCenim knofliku smérem ven - obr. 3.

* Vyjméte parni ventil zatlacenim smérem ven - obr. 4.

* Vycistéte je houbickou a mycim prostfedkem.

+ Nasadte ventil zpét s vystupem pary smérujicim nahoru (obr. 5) tak, aby
byl spravné usazen.

* Nasadte vnitni viko zpét do spravné polohy tak, aby znacka ,Upside”
smérovala dopredu. - obr. 6.

* Otrete vnéjSi povrch spotrebice a vika navih¢enym hadrikem.

* Peclivé vSe osuste.

POUZITI RYZOVARU

MnozZstvi surovin - maximalni kapacita nadoby

* Znacky hladin na vnitfni strané nadoby jsou uvedeny v odmérkach.
Odmeérka se pouziva k odmérovani mnozstvi vody pFi vareni ryze
a jinych obilovin.

* PFi pripravé tekutych pokrm0 nesmi maximalni mnoZzstvi viech
ingredienci v€etné vody presahnout rysku MAX uvnitf nadoby.

* Maximalni mnozstvi vody spolecné s ryzi nesmi prekrocit znacku 4
odmérky uvnitf nadoby - obr. 7.

* Plastova odmeérka, kterad je soucasti baleni spotrebice, slouzi k
odmérovani ryze a jinych obilovin.



PRUVODCE PRIPRAVOU- napfiklad bilé ryze

Pocet odmérek Hladina vody v naddobé o a
A e Pocet porci
bilé ryze (+ ryze)
1 1 1-2
2 2 2-3
3 3 3-4
4 4 4-6

Poznamka: Pridejte vodu aZ po rysku hladiny vody. VZdy nejprve
pridejte ryzi, jinak budete mit pfiliS mnoho vody.

PFi pfipravé 0,5 odmérky bilé ryZze mUzete pridat priblizné 130 ml
vody podle preferenci.

AT AL
CH D ¥

ryska hladiny Ryska minimalni hladiny ryska hladiny
vody vody pro program vareni vody pro
pro bilou ryzi v pare hnédou ryzi

MAX: Ryska maximalini hladiny vody pro vSechny programy vareni tekutin
MIN: Ryska minimalni hladiny vody pro program vareni v pare

PROGRAMY VARENI

VSechny programy

-Vybér programu: Stisknéte tlacitko,,Menu" pro vybér programu.
Rozsviti se odpovidajici kontrolka programu.

- Pak stisknéte tlacitko ,Start/Cancel” (,Spustit/Zrusit”). Na displeji
se nejprve zobrazi animace usmévavého oblic¢eje a nasledné se
spusti vareni.

- Automatické udrzovani teploty: Po dokonceni vareni se spotrebic
automaticky prepne do rezimu udrzovani teploty, coz je
signalizovano rozsvicenim kontrolky ,Warm* (,UdrZovani teploty”).

Poznamka:

-Logika odpocitavani pro bilou a hnédou ryzi

-Logika odpocitavani pro kaSe, polévky a kolace: Pokud je
nastaveny cas del3i nez 1,5 hodiny, odpocitavani probiha v
hodinach; Pokud je nastaveny ¢as do 1,5 hodiny, odpocitavani
probiha v minutach.



Preset (PFedvolba) - pfednastaveny cas dokonceni vareni

Pomoci funkce ,Preset” (,Predvolba“) mlzZete predem nastavit cas
dokonceni vareni.

-Vyberte program pfipravy. (Upozornéni: Nékteré programy
funkci ,Preset” (,Pfedvolba”) nepodporuiji. Viz tabulka nize.)

- Stisknéte tlacitko ,Preset”(,Pfedvolba”) a nastavte ¢as dokonceni.
Napriklad nastaveni ,8.5" znamena, Ze ryZze nebo pokrm budou
hotové za 8,5 hodiny.

-Stisknutim tlacitka ,Start/Cancel” (,Spustit/Zrusit“) dokoncete
nastaveni.

Poznamka:
- Pfednastaveny Cas dokonceni musi byt delSi nez skute¢na doba
vareni, jinak se vareni spusti okamzité. VSechny asy se nastavuji
v hodinach (h). Cas Ize nastavovat v krocich po 1 hodiné v
rozsahu 10-20 hodin a v krocich po 0,5 hodiny u ¢ast kratSich
nez 10 hodin.

UdrZovani teploty

-Tip: Pro dosazeni nejlepSiho vysledku v reZimu udrzovani
teploty neprekracujte dobu 6 hodin.

-Stisknéte tlacitko ,Menu” a zvolte ,Keep Warm" (,UdrZovani
teploty”). Rozsviti se kontrolka zvoleného programu.

-Doba udrZovani teploty se s kazdym stisknutim prodluZuje
nasledovné:
* Do 90 minut: 1 minuta.
* 90 minut az 10 hodin: 30 minut (0,5 hodiny).
* 10-12 hodin: 1 hodina.

- Stisknutim tlacitka ,Start/Cancel” (,Spustit/Zrusit”) spustte
nebo zruste program ,Keep Warm® (,UdrZovani teploty”).

Casovaé
Pomoci funkce ,Timer“ (,Casova”) mliZete nastavit dobu vareni.
-Vyberte program (ne v3echny programy funkci Timer
podporuji).
- Stisknéte tlacitko ,Timer" (,Casova”) a nastavte dobu trvani
(napf. ,1.0" pro 1 hodinu).
-Stisknutim tlacitka ,Start/Cancel” (,Spustit/Zrusit”) dokoncete
nastaveni.



PROGRAMY

Zpisoby

pripravy
I I e e e e I
Doba .
3 oo | AUTOMATICRY 37-48 | AUTOMATICKY piprayy | 1072240
Bild ryze . - ) 5 - - /1h 12h
REZIM min REZIM pokrmu - «0h/05h
24h !
Doba .
Hneda e | AUTOMATICK 7590 | AUTOATCKY orpray | 102224
. . H - . H - - /1h 12h
(vicezrmnd) REZIM min REZIM pokrmu - 0h/05h
24h '
Vareniv 1-90 gorbaa 10az24h
e 20min 1 min i 100°C - - p‘:)k‘?m‘f_ /1h 12h
2h <10h/05h
<910rrr1?|i'|r'1/ 5Sminaz gorba 10a24h
Kase N min i 1 mec - - | Py /1h 12h
90minaz2h 2h pokrmu - <0h/05h
/05h 24h !
Doba .
Pomalé ‘ sar | AUToMATICR pipray | 102224
- 8h 30min : - - /1h 12h
vareni 12h REZIM pokrmu -
<10h/05h
24h
30min/
Kola¢ 30min 30min 60min/ 125°C - - - - -
90 min
<90 min/ Doba 10az24
. 1 min; 20min o B _ | pfiprawy | h/1h
Polévka th <90minaz | ai2h 100°¢ pokrmu- | <10h/ 12h
2h/05h 24h 05h

Doby vareni bilé a hnédé ryZze uvedené v tabulce jsou orientacni a
mohou se liSit 0 1-2 minuty v zavislosti na okolni teplot&, mnoZstvi
vody a mnozstvi ryZe. Pouzivejte je pouze jako orientacni hodnoty.

CISTENI A UDRZBA

* Pfed ciSténim a udrzbou zkontrolujte, Ze je ryZovar odpojen od
zasuvky a zcela vychladly.

*Po kazdém pouziti durazné doporucujeme spotrebi¢ ocistit
houbickou.

* PfisluSenstvi (nabé&racka / nabéracka na ryzi / odmérka) Ize myt
v my¢ce nadobi. Nddobu nedoporucujeme myt v mycce nadobi,
doporucujeme jej myt ru¢né v mydlové vodé pomoci mékké
houbicky. (Nékteré myci prostfedky jsou velmi korozivni a okraj
nadoby mlZe ¢asem mirné zménit svlj charakter. To nema vliv na
vykon vareni, ale mudZe to narusit vzhled ryZovaru.)



Péce o nadobu

U nadoby peclivé dodrzZujte nasledujici pokyny:

* K zachovani kvality nadoby nedoporucujeme, abyste v ni krajeli
potraviny.

* Pouzivejte plastovou nebo drfevénou nabéracku (nikoli kovovou
nabéracku), aby nedoslo k poSkozeni povrchu nadoby.

* Nelijte do nadoby ocet, aby nedoSlo ke korozi.

* Nedoporucujeme pouZivat agresivni prostfedky a abrazivni houby.

* Pokud se na dno nadoby prichyti potraviny, nalijte do ni vodu a
pfed mytim nechte odmocit.

* Opatrné nadobu osuste.

CiSténi vnitfniho vika a ventilu

* Vyjméte vnitfni viko zatlacenim knofliku smérem ven- obr. 3. Pro
cisténi mlzete také sejmout silikonovy krouzek z vnitfniho vika.

* Vyjméte parni ventil zatlacenim smérem ven - obr. 4.

* Vycistéte je houbickou a mycim prostfedkem.

+ Nasadte ventil zpét s vystupem pary sméfujicim nahoru (obr. 5) tak, aby
byl spravné usazen.

+ Nasadte silikonovy krouzek zpét: vlozte viko se znackou ,Upside”
smérujici dopredu do tenké (zadni) vrstvy silikonového krouzku.
Ujistéte se, Ze predni strana sméfuje ven. - obr. 8.

* Nasadte vnitfni viko zpét do spravné polohy tak, aby znacka ,Upside”
smérovala dopredu. - obr. 6.

Cisténi a péce o ostatni Easti spotiebice

* OcCistéte vné&jsi povrch ryzovaru, vnitfni stranu vika a kabel
navih¢enym hadrikem a poté je otfete do sucha. Nepouzivejte
abrazivni prostredky.

« K Cisténi vnitfnich asti téla spotrebiCe nepouzivejte vodu, protoze
by mohlo dojit k poSkozeni snimace teploty.

POZNAMKA

* BEhem vareni neotevirejte viko, protoZze unikne para, coz ovlivni
dobu vareni a chut.

* Jakmile vareni skon&i a rozsviti se kontrolka ,Keep Warm*“
(,Udrzovani teploty”), promichejte ryzi a poté ji nechte v ryZovaru

jesté nékolik minut odstat, diky ¢emuZ bude mit dokonalou chut

a oddélena zrnka.

* Nedotykejte se topného télesa, kdy?Z je spotirebic zapnuty.

* Peclivé otFete vnéjsi povrch nadoby (zejména dno). Ujistéte
se, Ze pod nadobou a na topném télese nejsou Zddné zbytky

potravin nebo tekutiny.




* BEhem pripravy pokrmu nikdy nepokladejte ruku na otvor

pro odvod pary, protoZe hrozi nebezpeci popaleni - obr. 9.

* PouZivejte pouze vnitini nddobu dodanou se spotiebicem.

* Nenalévejte vodu ani nevkladejte ingredience do spotrebice,

pokud v ném neni vioZena nadoba.

* NepouZivejte spotiebi¢ ke smaZeni jidla v oleji. NepouZivejte

spotFebic¢ k restovani,

michdani, grilovani ani

potravin.

V PRIPADE PROBLEMU

Popis poruchy

Nesviti néjaka kontrolka a
spotrebic se neohfiva.

Spotrebi¢ neni pfipojen k
elektrické siti.

Spotrebi¢ neni pfipojen k
elektrické siti.

Zkontrolujte, zda je napajeci
kabel zapojen do zasuvky a
pripojen k elektrické siti.

k opékani

Nesviti néjaka kontrolka a
spotrebic se neohfiva.

Poskozeni fidici desky nebo
chyba pripojeni EO/E1.

Zaslete spotrebic do
autorizovaného servisniho
stfediska k opravé.

PFi pouZiti dochazi k tniku
pary.

Viko neni spravné zaviené.

Otevrete viko a spravné ho
zavfete.

Parni ventil je nespravné
nasazen nebo neni
kompletni.

Zastavte varenf (odpojte
spotrebic ze sité) a
zkontrolujte, zda je ventil
kompletni (obé &asti jsou
spravné spojeny) a spravné
nasazen.

Silikonovy krouzek nenf
spravné nasazen.

Nasadte silikonovy krouzek
spravné podle navodu k
poufziti.

Tésnéni vika nebo parniho
ventilu je poSkozené.

Poskozeni Fidici desky nebo

Preteceni P

snimace

Doslo k preruseni obvodu
EO nebo ke zkratu snimace na

viku.

Doslo k preruseni obvodu
E1 nebo ke zkratu snimace na

spodni strané.

Zaslete spotrebic do
autorizovaného servisniho
strediska k opravé.




BESKRIVELSE

1 Tilberedningsgryde e. Cake
2 Malekop f. Soup
3 Aftageligt indvendigt lag g. Slow cook
4 Kabinet h. Keep Warm
5 Knap til abning af lag i. Preset
6 Risspatel j. Timer
7 Suppeske k. Menu
8 Betjeningspanel I. Start/Cancel
a. White Rice 9 Lag
b. Brown Rice 10 Dampventil
c. Steam 11 Elledning
d. Porridge

INDEN FORSTE IBRUGTAGNING

« Abn |aget ved at trykke pa abneknappen pa produktet - Fig. 1.

* Fjern gryden - Fig. 2.

* Fjern det indvendige lag ved at trykke knappen udad - Fig. 3.

* Fjern dampventilen ved at trykke udad - Fig. 4.

* Renger dem med en svamp og vaskemiddel.

* Seet ventilen tilbage med dampudgangen opad (fig. 5), indtil den er
monteret korrekt.

« Seet det indvendige 1ag pa plads, s& "Opad"-markeringen er foran. -
Fig. 6.

« Ter apparatets yderside og laget af med en fugtig klud.

* After den omhyggeligt.

BRUG AF RISKOGEREN

Afmaling af ingredienser - skalens maksimale kapacitet

« Maengdemarkeringerne pa indersiden af skalen er angivet i antal
kopper og bruges til at male vandmangden ved tilberedning af
ris og andre kornprodukter.

+ Nar du skal tilberede opskrifter med vaeske, ma den maksimale
mangde af alle ingredienser inkl. vand ikke overstige MAX-
markeringen pa indersiden af skalen.

+ Den maksimale mangede vand og ris ma ikke tilsammen overstige
maerket for 4 kopper pa indersiden af skalen - Fig. 7.

+ Den medfelgende plastikkop er beregnet til afmaling af ris og
andre kornprodukter. m



TILBEREDNINGSVEJLEDNING - f.eks. hvide ris

M:ngop_for Vandniveay i skalen Antal portioner
vide ris (+ ris)

1 1 1-2

2 2 2-3

3 3 3-4

4 4 4-6

Bemaerk: Tilsaet vand i henhold til vandniveaumarkeringen. Tilsaet
altid risene ferst, ellers far du for meget vand.

Nar du skal tilberede 0,5 kop hvide ris, kan du tilseette 130 ml vand,
afheengigt af hvad du foretraekker.

&y ©) ¥

vandniveau for Mindste vandniveau for vandniveau for
hvide ris dampprogram Brune ris

MAX: Maksimalt vandniveau for alle tilberedningsprogrammer
med vaeske

MIN: Minimalt vandniveau for damptilberedningsprogram

TILBEREDNINGSPROGRAMMER

Alle programmerne

-Valg af program: Tryk pa knappen “Menu” for at veelge et
program. Den tilsvarende programindikator vil lyse op.

-Hvis der derefter trykkes pa “Start/Cancel” (Start/annuller),
vises der farst en effekt med et smilende ansigt pa displayet, og
tilberedningen gar i gang.

- Automatisk hold-varm-funktion: Nar tilberedningen er faerdig,
skifter apparatet automatisk til hold-varm-tilstand, hvilket vises
ved, at lampen “Warm” (Varm) lyser.

Bemeaerk:

-Nedtaellingslogik for hvide ris, brune ris

-Nedteellingslogik for gred, suppe og kage: Hvis den indstillede
tid er over 1,5 time, fortsaetter nedteellingen i timer; Hvis den
indstillede tid er 1,5 time eller mindre, fortsaetter nedtaellingen

i minutter.



Preset - Forudindstil tilberedningstiden
Du kan indstille tilberedningstiden pa forhand med “Preset’-
funktionen.

-Veelg et tilberedningsprogram. (Bemaerk: Nogle programmer
understgtter ikke “Preset”-funktionen. Se diagrammet
nedenfor.)

-Tryk pa knappen “Preset” for at indstille afslutningstidspunktet.
For eksempel betyder indstillingen “8.5", at dine ris eller dit
maltid vil veere faerdigt om 8,5 timer.

-Tryk pa knappen “Start/Cancel” for at fuldfere indstillingen.

Bemaerk:

-Det indstillede afslutningstidspunkt skal angives som leengere
end den faktiske tilberedningstid, ellers vil produktet pabegynde
tilberedningen med det samme. Alle tider er angivet i timer
(hours - h). Du kan indstille tiden i 1-times intervaller for 10 til
20 timer, og i trin pa 0,5 time for mindre end 10 timer.

Keep Warm

-Tip: Den bedste smag opnas ved ikke at overstige 6 timer i
Keep Warm-tilstand.

-Tryk pa “Menu”, og vaelg “Keep Warm”. Lampen for det valgte
program vil veere taendt.

-Varigheden af Keep-Warm-tilstand stiger med falgende
intervaller for hvert tryk:
* Under 90 min.: 1 minut.
* 90 min.-10 timer: 30 minutter (0,5 time).
* 10-12 timer: 1 time.

-Tryk pa “Start/Cancel” for at starte eller annullere “Keep
Warm"-programmet.

Timer

Du kan indstille tilberedningstiden med “Timer”-funktionen.
-Veelg et program (ikke alle understgtter timer).
-Tryk pa “Timer”, og indstil varigheden (f.eks. “1.0" for 1 time).
-Tryk pa knappen “Start/Cancel” for at fuldfere indstillingen.



PROGRAMMER

Tilberedningstid Indstilling
Tilberedningsmenuer
sonded | Tin | e | Sdard | joor | el | el |10

Hvide ris AUTO | NA | 38min| AUTO | A | na | Tibered- | 10:2401C1

tid-24t | <10t/0,5t m

. ’ Tilbered.- | 10-24t/1t
Bruneris (flere typer) | AUTO N/A 7590min | AUTO N/A N/A tid-24t | <10t/0,5t 12t

. . " o Tilbered.- | 10-24t/1t
Damp 20 min Tmin | 19min | 100°C N/A N/A tid-24t | <100/0,5t 12t

<90 min/
1 min; o Tilbered.- | 10-24t/1t
Grod 30m 9% min- 5m-2t| 100°C N/A N/A tid2at | <10t0,5¢ 12t

20/0,5

) Tilbered.- | 10-24t/1t
Slow Cook 8t 30min | 4t12t | AUTO N/A N/A tid2at | <1000,5¢ 12t

30 min/
Kage 30m 30min | 60min/90 | 125°C N/A N/A N/A N/A N/A
min

<90 min/ y
- o Tilbered.- | 10-24t/1t
Suppe 1t , 01_zmﬂ|(r)1,5t 20m-2t | 100°C N/A N/A tid-24t | <1000,5t 12t

Tilberedningstiderne for hvide og bruneriskitabellen eromtrentlige
og kan variere med 1-2 minutter afhaengigt af rumtemperatur,
vandmaengde og risenes kvalitet. Brug kun tiderne som reference.

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

* Sgrg for, at riskogeren er taget ud af stikkontakten og kelet helt
af, for du renger og vedligeholder den.

* Det anbefales kraftigt, at apparatet rengares med en svamp efter
hver brug.

* Tilbeheret (ske, spatel, malekop) kan vaskes i opvaskemaskine. Vi
anbefaler ikke, at tilberedningsgryden vaskes i opvaskemaskine,
men anbefaler at vaske den op i hdnden med vand, opvaskemiddel
og en bled svamp. (Nogle opvaskemidler er meget setsende, og
kanten af din gryde kan a&ndre udseende en smule over tid. Dette
pavirker ikke tilberedningseffekten, men det kan ga ud over det
kosmetiske udtryk)



Vedligeholdelse af gryden

Folg omhyggeligt nedenstdende instruktioner for gryden:

* For at sikre, at grydens kvalitet bevares, anbefales det ikke at
skeere mad i den.

«Brug den medfglgende plasticske eller en traeske (undga
metalskeer) for at forebygge beskadigelse af grydens overflade.

+ Undga at haelde eddike i gryden, da du kan risikere korrosion. [ DA |

« Skurepulver og skuresvampe anbefales ikke.

* Hvis der har sat sig mad fast i bunden, kan du haelde vand i gryden
og lade den sta i blgd, fer du vasker den.

* Tor gryden forsigtigt af.

Rengering af det indvendige ladg og ventilen

« Fjern det indvendige lag ved at trykke knappen udad - Fig. 3. Du
kan ogsa fjerne silikoneringen pa det indvendige |3g i forbindelse
med rengering.

* Fjern dampventilen ved at trykke udad - Fig. 4.

* Renger dem med en svamp og opvaskemiddel.

* Seet ventilen tilbage med dampudgangen opad (fig. 5), indtil den er
monteret korrekt.

+ St silikoneringen pa plads: Indsat laget med opad-markeringen
foran til det smalle lag (det bageste lag) af silikoneringen. Serg for
at forsiden vender udad. - Fig 8.

+ Seet det indvendige 1ag pa plads med opad-markeringen foran. - Fig. 6.

Rengering og vedligeholdelse af apparatets andre dele

* Renger riskogerens yderside, indersiden af laget og ledningen
med en fugtig klud, og aftar med en ter klud. Brug ikke slibemidler.

* Undlad at rengere det indvendige af apparatet med vand, da det
kan beskadige varmesensoren.

« Abn ikke l&get under tilberedning, da dampen kan slippe ud,
hvilket vil pavirke tilberedningstiden og smagen.

* Nar tilberedningen er faerdig, og lyset “Keep Warm"-indikatorlyset
er taendt , skal du rere i risene og derefter lade dem vaere i
riskogeren i et par minutter for at fa perfekte og adskilte ris.

* Ror ikke ved varmeelementet, nar apparatet er taendt.

+ Aftor omhyggeligt ydersiden af gryden (seerligt bunden). Serg
for, at der ikke er madrester eller veeske under gryden og pa
varmeelementet.

@




+ Seet aldrig hdnden pa varmeudgangen under tilberedningen,
da der er risiko for forbraending - Fig. 9.
* Brug kun den indre gryde, der felger med apparatet.
+ Heeld ikke vand eller ingredienser i apparatet uden gryden i.
* Brug ikke apparatet til stegning af mad i olie. Brug ikke
o apparatet til sautering, lynstegning, grillning eller bruning af (DA

maden.

FEJLFINDING

Hvis indikatorlampen ikke
lyser, og der ikke varmes.

Apparatet er ikke sat i
stikkontakten.

Apparatet er ikke sat i
stikkontakten.

Tjek, at stremledningen er
sat i stikkontakten og til
stremforsyningen.

Hvis indikatorlampen ikke
lyser, og der ikke varmes.

Skade pa kredslabskortet
eller en forbindelsesfejl
EO/E1.

Send til et autoriseret
servicecenter til reparation.

Dampudslip under brug.

Laget er ikke lukket korrekt.

Abn laget, og serg for at
lukke det korrekt.

Dampventilen er placeret

forkert eller er ikke sat helt i.

Afbryd tilberedningen
(tag produktets stik ud af
stikkontakten), og tjek,
at ventilen er hel (2 dele
l4st sammen) og placeret
korrekt.

Silikoneringen er ikke
monteret korrekt.

Felg brugervejledningen,
og monter silikoneringen
korrekt.

Laget eller dampventilens
pakning er beskadiget

Skade pa kredslebskort eller

kortslutning

Overlgb
sensor
Send til det autoriserede
EO Sensoren pé laget er aben, servicecenter til reparation.
eller der er kortslutning.
Sensoren pa bunden
E1 er aben, eller der er




BESCHREIBUNG

1 Kochbehalter d. Porridge (Haferbrei)

2 Messbecher e. Cake (Kuchen)

3 Herausnehmbarer f. Soup (Suppe)
Innendeckel g. Slow Cook (Schmoren)

4 Gehduse h. Keep Warm (Warmhalten)

5 Taste zum Offnen des i. Preset (Voreinstellung)
Deckels j. Timer

6 Spatel fur Reis k. Menu (Men)

7 Suppenloffel I. Start/Cancel (Starten/

8 Bedienfeld Abbrechen)

a. White Rice (Weil3er Reis) 9 Deckel
b. Brown Rice (Brauner Reis) 10 Dampfventil
c. Steam (Dampfgaren) 11 Netzkabel

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

» Offnen Sie den Deckel, indem Sie die Taste zum Offnen auf dem
Gerat dricken - Abb. 1.

* Nehmen Sie den Kochbehalter heraus - Abb. 2.

* Nehmen Sie den Innendeckel heraus, indem Sie ihn mit dem Knopf
herausdrlcken - Abb. 3.

* Driicken Sie das Dampfventil heraus - Abb. 4.

* Reinigen Sie die Teile mit einem Schwamm und etwas Spulmittel.

+ Setzen Sie das Ventil mit dem Dampfauslass nach oben (Abb. 5) wieder in
Position, sodass es einrastet.

* Setzen Sie den Innendeckel wieder ein, wobei die Markierung ,Upside”
(Oben) nach vorne zeigen sollte - Abb. 6.

» Wischen Sie die AuRenseite des Gerats und den Deckel mit einem
feuchten Tuch ab.

* Trocknen Sie alles sorgfaltig ab.

VERWENDUNG DES REISKOCHERS

Abmessen der Zutaten - maximale Kapazitat der Schiissel

* Die abgestuften Markierungen auf der Innenseite der Schussel sind
in Tassen angegeben. Sie werden verwendet, um die Wassermenge
beim Kochen von Reis und anderem Getreide abzumessen.

* Bei der Zubereitung flissiger Speisen darf die maximale Menge
aller Zutaten (inkl. Wasser) die Markierung ,MAX" an der Schissel
nicht Gberschreiten.

* Die maximale Menge an Wasser und Reis darf die Markierung fur 4
Tassen in der Schussel nicht Gberschreiten - Abb. 7.

« Der mit dem Gerat mitgelieferte Kunststoffbecher dient zum
Abmessen von Reis und anderem Getreide.



GARANLEITUNG - Beispiel: WeiBBer Reis

Anzahl Messbecher Wasserstand in der Schiissel
wei3er Reis (+ Reis)

1 1 1-2

Portionen

2 2 2-3
3 3 3-4
4 4 4-6

Hinweis: Fullen Sie Wasser entsprechend der Markierung ein. Figen Sie
immer zuerst den Reis hinzu und passen dann die Wassermenge an.
Um eine halbe Tasse weil3en Reis zuzubereiten, kdnnen Sie je nach
Praferenz 130 ml Wasser hinzufiigen.

&y ©) ¥

Wasserfullmenge Mindestwassermenge Wasserflllmenge
fur weilRen Reis fur das Dampfgaren flr braunen Reis

MAX: Maximale Fullmenge fur alle Garprogramme fur flissige Speisen
MIN: Mindestwassermenge fir das Dampfgaren

GARPROGRAMME

Alle Programme

-Programmwahl: Dricken Sie die Taste ,Menu” (Menu), um ein
Programm zu wahlen. Die entsprechende Programmanzeige leuchtet.

-Drlicken Sie dann die Taste ,Start/Cancel” (Starten/Abbrechen).
Auf dem Display wird ein lachendes Gesicht angezeigt,
anschlielend beginnt der Garvorgang.

-Automatisches  Warmhalten: Sobald der Garvorgang
abgeschlossen ist, wechselt das Gerat automatisch in den
Warmhaltemodus. Dies wird durch die Leuchte bei ,Warm*
angezeigt.

Hinweis:

-Countdown-Logik flr weil3en Reis, braunen Reis

-Countdown-Logik fur Haferbrei, Suppe und Kuchen: Wenn der
auf mehr als 1,5 Stunden eingestellt ist, wird der Countdown
in Stunden angezeigt. Wenn 1,5 Stunden oder weniger
verbleiben, wird der Countdown in Minuten angezeigt.



Voreinstellung - Voreingestellte Endzeit fiir den Garvorgang
Sie kénnen mit der Voreinstellungsfunktion vorab festlegen, wann
der Garvorgang abgeschlossen sein soll.

-Wahlen Sie ein Garprogramm aus. (Hinweis: Einige Programme
unterstutzen die Voreinstellungsfunktion nicht. Beziehen Sie
sich auf die Tabelle unten.)

-Drucken Sie die Taste ,Preset” (Voreinstellung), um die Endzeit
festzulegen. Beispiel: Wenn Sie ,,8,5" auswahlen, ist Ihr Reis oder
Gericht in 8,5 Stunden fertig gegart.

-Drlcken Sie die Taste ,Start/Cancel” (Starten/Abbrechen), um
die Einstellung vorzunehmen.

Hinweis:

- Die Zeitspanne bis zur Endzeit fiir die Voreinstellung muss langer
sein als die eigentliche Gardauer. Andernfalls beginnt das Gerat
sofort mit dem Garvorgang. Alle Zeiten werden in Stunden (Std.)
festgelegt. Sie konnen die Zeit in 1-Stunden-Schritten festlegen,
wenn die Endzeit 10-20 Stunden entfernt ist. Zeiten von weniger
als 10 Stunden koénnen Sie in 0,5-Stunden-Schritten einstellen.

Keep Warm (Warmhalten)

-Tipp: Fur optimale Resultate sollten Sie 6 Stunden
Warmhaltedauer nicht Uberschreiten.

-Dricken Sie ,Mend” (Menu) und wahlen Sie ,Keep Warm*“
(Warmhalten). Die Leuchte des gewahlten Programms
leuchtet.

-Die Warmhaltedauer verldangert sich mit jedem Tastendruck
wie folgt:

* Unter 90 Min.: 1 Minute.
* 90 Min.-10 Std.: 30 Minuten (0,5 Stunden).
*10-12 Std.: 1 Stunde.

- Driicken Sie auf ,Start/Cancel” (Starten/Abbrechen), um das

Warmhalteprogramm zu starten oder abzubrechen.

Timer
Die Garzeit konnen Sie mit der Timer-Funktion einstellen.
-Wahlen Sie ein Programm aus (nicht alle unterstitzen die
Timer-Funktion).
-Drlcken Sie auf ,Timer” und stellen Sie die Dauer ein (z.B. ,1,0"
fur 1 Stunde).
-Drlicken Sie die Taste ,Start/Cancel” (Starten/Abbrechen), um
die Einstellung vorzunehmen.



PROGRAMME

| e | wewr | ooy | epuom
i (Warmhalten)
sndar|_cvia_| _spane | s et | sparne | spare | se_|

White Rice " Garzeit- | 10-24Std./1Std.
(WeiRer Reis) AUTOM. n.z 37-48Min. | AUTOM. n.z Nz | Dasd | <tosd, 1055, 125td.
Brauner Reis " Garzeit- | 10-24Std./1Std.
(Mehrkorn) AUTOM. n.z 75-90Min. | AUTOM. n.z NZo| ugd | <ost 4/055td. 125td.
Steam . . . o Garzeit- | 10-24Std./1 Std.
(Dampfaaren) 20 Min. 1 Min. 1-90Min. | 100°C n.z NZ | Sued | <0 Std/055td. 125td.
<90 Min./
Porridge ) 1 Min,, 5Min.-2 N Garzeit- | 10-245td./1Std.
taferbre) | M | oomin2 | s | 10°C| M2 | 2| g | cosdiossd | 259
Std./0,5 Std.
Slow Cook . Garzeit- | 10-24Std/15td.
(Schmoren) 8Std. 30Min. | 4-12Std. | AUTOM. n.z Nz | asd | <iost /055, 125td.
30 Min/
Cake (Kuchen) | 30Min. | 30 Min. 60Min/90 | 125°C n.z. n.z. n.z n.z n.z
Min.
<90 Min/
1Min., 20 Min.-2 o Garzeit- | 10-24Std./1 Std.
Souplsuppe) | 1S9 gpyinly | Ty | 100°C | Mz i nz gy | cosdaoss, | 1259
Std/0,5 Std.

Die Garzeiten fur weien und braunen Reis in der Tabelle sind
ungefahre Angaben und kénnen je nach Umgebungstemperatur,
Wassermenge und Reismenge um 1-2 Minuten abweichen. Nutzen
Sie sie nur als Referenzangaben.

REINIGUNG UND PFLEGE

+ Stellen Sie vor der Reinigung und Wartung sicher, dass der Stecker
abgezogen und der Reiskocher vollstandig abgekuhlt ist.

+ Es wird dringend empfohlen, das Gerat nach jedem Gebrauch mit
einem Schwamm zu reinigen.

* Das Zubehor (Loffel/Spatel/Messbecher) ist splilmaschinenfest.
Es wird nicht empfohlen, den Kochbehalter in der Spulmaschine
zu reinigen. Waschen Sie ihn besser von Hand mit einem weichen
Schwamm und etwas Spulmittel. (Einige Geschirrspulmittel sind
atzend und koénnen das Erscheinungsbild des Kochbehalters
mit der Zeit leicht verandern. Dies hat keinen Einfluss auf die
Garleistung, kann aber das Aussehen des Gerats beeintrachtigen.)




Pflege des Kochbehalters

Befolgen Sie fur den Kochbehalter sorgfaltig die folgenden

Anweisungen:

* Um die Qualitat des Kochbehalters zu wahren, wird empfohlen,
keine Lebensmittel darin zu schneiden.

*Verwenden Sie den mitgelieferten Kunststoffloffel oder einen
Holzl6ffel (vermeiden Sie Metallloffel), um eine Beschadigung der
Behalteroberflache zu vermeiden.

*Um Korrosion zu vermeiden, fullen Sie keinen Essig in den
Kochbehalter.

* Scheuerpulver und kratzende Schwamme sind nicht zu empfehlen.

* Wenn Lebensmittel am Boden haften, kdnnen Sie Wasser in den
Kochbehalter geben, um ihn vor der Reinigung fir eine Weile
einzuweichen.

* Trocknen Sie den Kochbehalter sorgfaltig ab.

Reinigung von Innendeckel und Ventil

* Nehmen Sie den Innendeckel heraus, indem Sie ihn mit dem
Knopf herausdricken - Abb. 3. Zur Reinigung kdnnen Sie auch
den Silikonring vom Innendeckel abnehmen.

* Drucken Sie das Dampfventil heraus - Abb. 4.

* Reinigen Sie die Teile mit einem Schwamm und etwas Spulmittel.

* Setzen Sie das Ventil mit dem Dampfauslass nach oben (Abb. 5) wieder in
Position, sodass es einrastet.

+ Setzen Sie den Silikonring wieder ein: Setzen Sie dabei den
Innendeckel mit der Markierung ,Upside” (Oben) nach vorne zur
dunnen (ruckseitigen) Schicht des Silikonrings zeigend ein. Die
Vorderseite muss nach auf3en zeigen - Abb. 8.

+ Setzen Sie den Innendeckel wieder ein, wobei die Markierung ,,Upside”
(Oben) nach vorne zeigen sollte - Abb. 6.

Reinigung und Pflege der librigen Gerateteile

* Reinigen Sie die AuRBenseite des Reiskochers, die Innenseite des
Deckels und das Kabel mit einem feuchten Tuch und wischen
Sie sie anschlieBend trocken. Verwenden Sie keine scheuernden
Produkte.

* Verwenden Sie kein Wasser, um das Innere des Gerategehauses
zu reinigen, da dies den Warmesensor beschadigen kénnte.




+ Offnen Sie den Deckel wéhrend des Garens nicht, da Dampf
austrittund dadurch die Garzeitund der Geschmack beeintrachtigt
werden.

* Ruhren Sie nach dem Garen, wenn die Leuchte fur ,Keep Warm*
(Warmhalten) leuchtet, den Reis um und lassen Sie ihn dann noch
einige Minuten langer im Reiskocher, um perfekten Reis ohne
verklebte Korner zu erhalten.

* Berihren Sie das Heizelement nicht, wenn das Geriat
eingeschaltet ist.

* Wischen Sie vorsichtig die AuBenseite des Kochbehélters
ab (insbesondere den Boden). Achten Sie darauf, dass keine
Fremdkorper oder Flissigkeiten unter dem Kochbehalter und
auf dem Heizelement vorhanden sind.

*Legen Sie Ihre Hand wadhrend des Kochens nie auf das
Dampfauslassventil, da Verbrennungsgefahr besteht - (Abb. 9).

*Verwenden Sie nur den im Lieferumfang des Geréts
bereitgestellten Kochbehdalter.

* Geben Sie erst dann Wasser oder Zutaten in das Gerat, wenn
der Kochbehalter eingesetzt ist.

*Verwenden Sie das Gerat nicht zum Frittieren von
Lebensmitteln in Ol. Verwenden Sie das Gerdt nicht
zum_Anschwitzen, Umriihren, Grillen und Brdunen von
Lebensmitteln.




FEHLERBEHEBUNG
Beschreibung der Stérung Ursache

Anzeigen leuchten nicht, kein
Heizen

Gerat nicht eingesteckt

Gerat nicht eingesteckt
Uberpriifen Sie, ob das
Netzkabel mit dem Gerat
und der Stromversorgung
verbunden ist.

Anzeigen leuchten nicht, kein
Heizen

Platine beschadigt oder
Verbindungsfehler EO/E1

Senden Sie das

Gerat zur Reparatur
an ein autorisiertes
Kundendienstzentrum.

Wahrend der Benutzung tritt
Dampf aus

Deckel nicht richtig
geschlossen

Offnen Sie den Deckel und
vergewissern Sie sich, dass
er richtig geschlossen wird.

Falsch eingesetztes oder
unvollstandiges Dampfventil

Unterbrechen Sie den
Garvorgang (ziehen Sie

den Netzstecker) und
Uberprifen Sie, ob das Ventil
vollstandig (aus zwei Teilen
zusammengesetzt) und
richtig positioniert ist.

Silikonring nicht richtig
eingesetzt

Sehen Sie in der
Gebrauchsanweisung nach,
wie der Silikonring richtig
eingesetzt wird.

Deckel oder
Dampfventildichtung
beschadigt

Uberlaufen

Platine oder Sensor
beschadigt

EO

Sensor am Deckel offen oder
Kurzschluss

E1

Sensor am Boden offen oder
Kurzschluss

Senden Sie das

Gerat zur Reparatur
an ein autorisiertes
Kundendienstzentrum.




MNEPITPA®H

1 Aoyxelo payelpépatog d. Porridge

2 AOGCOMETPLKN KOUTIa e. Cake

3 ATIOOTIWHEVO ECWTEPLKO f. Soup
KaTTaKL g. Slow cook

4 Mep(BAnpa h. Keep Warm

5 Koupri avoiypatog i. Preset
KaTtaklou j. Timer

6 Xmatoula yla pudt k. Menu

7 Koutdha coumag l. Start/Cancel

8 Tivakag eAéyyou 9 Karmdkt
a. White Rice 10 BaAB{Sa atpou
b. Brown Rice 11 KaAwéio tpododoaiag
c. Steam

MPIN ANO THN MPQTH XPHZH

* AVo(ETE TO KATIAKL TIATWVTAG TO KOUUTTL QVOlyHaTOG OTO TIPOLoV - Eik. 1.

* Abatpéote to Soxelo - Etk. 2.

* AQaLPEDTE TO EEWTEPLKO KATIAKL OTIPWYVOVTAG TO TIPOG Ta £Ew He
TOo Koupr - Ewk. 3.

* Adaipeote tn BaABida atpol oTipWYVOVTAG TIPOG Ta €6w - Ek. 4.

* KaBapiote ta pe odouyydpt Kat uypo TILATWV.

* TotoBetrote Tn PaABida kahd atn Beon tng pe TNV £§060 atpol Tpog Ta
eTtAvVW (ELK. 5).

* TOTIOBETNOTE TO E0WTEPLKO KATIAKL 0T BEON TOU ME TNV €VEELEN TG
eMAVW TINEUPAG TIPOG TA EUTIPAG, — ELK. 6.

* ZKOUTILOTE TO €§WTEPLKO TNG OUOKEUNG KAl TO KATIGKL HE €va
Bpeypévo Ttavi.

* LTEYVWOTE TIPOOEKTLKA.

XPHZH THXZ ZYZKEYHZ MATEIPEMATOZ PYZIOY

MéETpnon Twv cuUoTATIKWY - MEyLoTn XWwPNTLKOTNTA TOU So)Eiou

* OLSLaBabuiopevegevdeielgoto eowtepLko tou Soxeiou avadepovtal
0€ KOUTIEG KAL XPNOLMOTIOLOUVTAL Yid TN HETPNON TNG TI0o0TNTAg
vepoU Katd To payeipepa pudlol Kat ANWY SNUNTPLAKWV.

*Tla va payelpePete omoladnTote Uypn TIAPACKEUN), N HEYLOTN
TI000TNTA OAWV TWV CUCTATIKWY Hadl HE TO vepO Sev TIPETEL va
uttiepPalvel tnv évéelEn MAX péoa oto Soxelo.

* H péylotn moodtnta vepou Kat pudlov Sev TIPETIEL va uTtepPaivel
TNV €vdeLén yla 4 KouTeg péoa oto Soxeio - Etk. 7.

*+ H TTAQOTIKN KOUTIO TIOU TIAPEXETAL e TN CUOKEUN 0ag Tipoopidetatl
yla tn pétpnon pultol kat AAWY SNENTPLOKWV.



OAHTIEZ MATEIPEMATOZ - Mapadetypa Agukol puliol

DOCOMETPLKEG KOUTIEG ZTaéun vepou oto Soxeio
Aeukol pullol (+ p0dy)

MepiSeg

1 1-2

:
2 2 23
3 3 34
4 4 46

Inueiwon: MpooBeote vepd ocLpPwva pE TNV €vEelgn oTtdABUNG
vepoU. Mavta mpoobetete MpwTa To PULL, aMNWG Ba uTApyEL
UTIEPBOALKA TTIOOOTNTA VEPOU.

Nna va payepepete 0,5 kouta AeukoU pudlol, propeite va
pocBéoete 130 ml vepd avdhoya e TLG TIPOTLUAOELG 0a.
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Fpapun vepol  Fpappn ENAXLotng otdbung  Mpappr) vepou
yta Aguko pulL vepoU yLa TO TIPOypPaAPHa  yla kaotavo pudt
HaYELPEUATOG OTOV ATHO

MAX: Tpappr| péylotng otabung vepou yia OAa ta mpoypdaupata
UYPWV TIAPACKEUWV

MIN: [pappr) €Aaxlotng otabung vepol yla To TIPOYpappa
HaYELPEUATOG OTOV ATHO

MPOTPAMMATA MATEIPEMATOZ

‘OAa ta mpoypdppata

-Em\oyr mpoypdupatog: Matrote to koupti «Menu» yla va
enNeGeTe €va Tpoypappa. H avtiotouyn evdelkTik Auyvia
TIpoypAppatog Ba avayet.

-XTn OUVEXELQ, TIATAOTE TO Kouutti «Start/Cancel». Apytkd Ba
epdpaviotel otnv 08d6vn €va ep€ xapoyeAaoToU TIPOCWTIOU KAt
émelta Ba apyloel to payeipepa.

-Autopatn Swatrpnon Beppokpaciag: ‘Otav oAokAnpwbel to
payeipepa, n ouokeun Ba petaBel autopata os Asttoupyia
Siatrpnong Bepuokpaaciag kat n evdelktik Auxvia «Warm» Ba
avayet.

EL



Znpeiwon:

-Noyikn avtiotpodng HETpnong yLa Aeuko pudL, kaotavod pudL

-AoyLkr) avtiotpodng HETPNONG yLa TIOpLTE, coUTIa Kal KELK: AV O
KaBopLopEvog xpovog elval tdvw armod 1,5 wpa, n avtiotpoodn
HéTpnon yivetal o wWpPeG. Av o kaBoplopévog xpovog etvat 1,5
wpa N Aydtepog, n avtiotpodn pétpnon yivetat og Aettd.

Preset - MpoeTmiAoyr) Xp6vou 0AoKANPWGNG HAYELPEPNATOG
Mrtopeite va oploete Tov XpOvo ONOKANPWAONG HAYELPEUATOC EK TWV

TIPOTEPWV e T AcLtoupylia «Preset».

-Em\égTe €va mpoypappa payelpépatoq. (AdBete umoyn ot
oplopeva Tpoypdppata dev utootnpidouv T Asttoupyia
«Preset». Avatpegte otov mapakdtw Tivaka.)

-Matnote to Koupmi «Preset» ylwa va opiogte tov Ypovo
OAoKAfpwong. Na mapadetypa, n puduion «8.5» onuaivel 6TL To
pUAL 1 To yeupa oag Ba lval £ToLpo o€ 8,5 wpeg.

-Matfote to koupti «Start/Cancel» yia va 0AOKANPWOETE TN
puBLON.

Inpeiwon:

-H mpoemhoyr) xpovou ONOKAPWONG TIPETEL VA OpLOTEl OE
Sldotnua peyaAuTtepo ard Tov XpOvo HayeLPEPATOC, SLadopeTikd
TO TIPOlOV Ba apyioel to payeipspa apéows. ‘ONoL oL ypovol
opidovtal o wpeG. Mropeite va TipooappdoeTe Tov Xpovo ava 1
wpa yla 10-20 wpeg kat avd 0,5 wpa yLa Aydtepeg armd 10 WpEG.

Keep Warm

-ZUpBoUAN: Twa BEATLoTn yeuaon, pnv uttepPalvete TG 6 WPEG O€
Aettoupyla Siatpnong Beppokpaoiag.

-Mathote «Menu» ywa va em\égete tn Acttoupyia «Keep
Warm». H evSelkTik Auyvia Tou eTIAEYUEVOU TIPOYPAUUATOC
Ba avayet.

-H &udpkela Satnpnong Bepuokpaciag auvfdvetal pe KABe
TATNHa we €§N1G:

« Katw armo 90 Aerttd: 1 AeTtto.
* 90 Aettd - 10 wpeg: 30 Aetttd (0,5 wpa).
+ 10 - 12 wpeg: 1 wpa.

- Matnote «Start/Cancel» yla va §EKLVAOETE ] va AKUPWOETE TO

pdypappa «Keep Warmpy.



Timer

MTtopeite va oploeTe TOV XpOVO HayELPEUATOG WE TN AeLToupyia

«Timer».
-Emi\éEte

€va  TIPOypaAppa
Tipoypdppata tn Asttoupyia «Timer»).

(6ev umootnpidouv OAa Ta

-Matrote «Timer» kat oplote T Stdpkela (TLy. «1.0» yia 1 wpa).

-Matfote to koupti «Start/Cancel» yia va 0AOKANPWOETE TN

puBuLon.
MPOrPAMMATA

Hoyepépato e PUBPlZOPE\m ;

Yoduo 10-24 peg
WhiteRice | AYTOMATA M T o | owe | owa uuvz?pépgmg MO0 e
e K <10 wpeg/
-2hidpE; 056pa
Brown Rice Xpdvog 1%2 mﬁ“
(hdgopa AYTOMATA M/A 75900ema | AYTOMATA M/A M/A | poyepéyiatog e/ 12tpeg
SnunTplaka) - 24 (peg 05
Yobuog 10-24 peg
Steam 20Nemd 1 hemmtd 190kemd | 100°C MA M/A | poyewpéyiatog <1/; Sgcuc / 12Upeg
- 24 Gpeg 050m
<90 Nemd/ Xpovoq 10-24 wpeg
. , 1 \erres, 5kemd-2 o Nupa .
Porridge 30Nemd emiipeg 0peg 100°C M/A M/A puvzzﬁputog Aopec/ 12wpeg
105pa PEC 05pa
. 10-24 wpeg
. " . Xpoyoq Nupa .
Slow Cook 8 upeg 30)emd 412 wpeg | AYTOMATA M/A M/A | payepéyatog Adpec/ 12upeg
-2hipeg 056pa
30 hemd/
Cake 30 hemd 30hema 60 hemmd/ 125°C M/A M/A M/A M/A WA
90 hemd
<heme/ Yoboc 10-24 wpeg
) e, N)emd- . , Nipa ,
Soup Twpa Ohemd2ipec | 209 100°C M/A M/A Hayepepato 4 Omgeg | 12 0peg
1050pa -2 0p 056pa

OL XpOVOL HaYELPEUATOC YLa AUKS Kal Kaotavd pudL otov Tiivaka
elval katd TpooeyyLon Kal evoexetat va dtadepouv katd 1-2 Aemtd
avaloya pe tn Beppokpacia epBANNOVTOC, ToV GYKO TOU VEPOU Kal

TNV TOCOTNTA TOU pUdLoU. XPNOLUOTIOLAOTE TOUG HOVO EVSELKTLKA.



KAOGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

* Mpwv amod tov kKabaplopd kat tn ouvifpnon PepBalwbeite otL n
OUOKEUR payelpépatog pudlov elval amoouvdedepévn amod tnv
Tpida Kat €xeL KPUWOEL TEAELWG.

+ Tuviotdtatl o Kabaplopog TG CUCKEUNG HE €va opouyyapL PETA
amo kabe xpnon.

* Ta a&eooudp (KOUTANQ/OTIATOUAQ/S0COUETPLKI KOUTIA) TIAEVOVTaL
OTO TIAUVTHPLO TILATWV. AgV CUVLOTOUWE TO TIAUGLUO Tou Soxelou
HOYELPEUATOG OTO TAUVTNPLO TILATWV. ZUVIOTOUME TO TIAUGLHO
OTO XEPL UE vEPO Kal oattouvL Kat HaAako opouyydpt. (Oplopéva
ATIOPPUTIAVTLKA TIALVINPIOU TIATWV Elval TIOAU SLaBpwTikd
Kal n dkpn tou Soxelov evééxetal va aMolwBel pe tnv apodo
TOU XpoOvou. Auto Sev emnpeadel tig emdooelg 6oov adopd To
payelpepa, al\a prtopel va alolwaoel tnv epddvion tou.)

Ddpovtida tou Soyeiou

lNa to Soyelo akoAoUB)OTE TIPOCEKTIKA TLG TIAPAKATW 08NYIEG:

« ['la tn Statnpnon Tng KaAg katdotaong tou Soxelou cuvioToUpe
va pnv KoPete ta tpodLua péoa o€ auto.

* XpnOLHOTIOL)OTE TV TIAAOTLKN KOUTAAQ TIOU TIApEXETAL N €va
EUALWVO KOUTAAL (attodpUyEeTe TA PETAAMLKA KOUTAALD), WOTE va PNV
TIPOKAAEDETE LA otTnV emipdavela Tou Soxeiou.

* ['la va antoduyete Tov Kivbuvo Stdppwong, pnv Badete EUSL péoa
oto Soxelo.

«Aev ouviotatat va ypnotporoovvtal SLOBPWTLKEG OKOVEQ
KaBaplopou Kat okAnpa ocpouyydpla.

« EQv €xeL KONAogL ¢ayntd otov Tdto tou Soxelou, propeite
va BdAete vepo oto Soyxelo yla va HOUALAOEL yLa eva dlaotnpa
TIPOTOU TO TAUVETE.

* 2TEYVWOTE TO S0XE(O TIPOTEKTLKA.

KaBapLopog Tou E0WTEPLKOU KATIaKLoU Kat TG BaABidag

* Adpalpeote To EEWTEPLKO KATIAKL OTIPWYVOVTAG TO TIPOG T £§W HE
TO KoUuTI - ELk. 3. MTtopeite emiong va adaipgoete Tov SAKTUALO
OGLALKOVNG aTTO TO E0WTEPLKO KATIAKL yLa va To kabaploete.

« Adbaipéote tn BarBiSa atpou oTipwyvovTag TPog Ta €§w - Ewk. 4.

* KaBapiote ta pe opouyydpl kat uypo TiLdTwv.

* TortoBetrote TN BaABiSa kald atn B¢on tng e Tty €§080 atpol Tipog ta
emavw (ELK. 5).

* TomtoBetAOTE TOV SAKTUALO OLALKOVNG 0T B€0n TOoU: TOTIOBETOTE
TO KATAKL HE TNV EVEELEN eMAVw TTAEUPAG TIPOG TA EUTIPOG peoa
oto Aemtd eminedo (Miow emimedo) tou SAKTUAOU OLALKOVNG.



®povtioTe N UTIPOCTLVI) TIAEUPA Va Elval CTPAMMEVN TIPOG TA EEW.
- Ew. 8.

* TOTIOBETAOTE TO E0WTEPLKO KATIAKL 0T BECN TOU pE TV €VELgn TG
EMAVW TIAEUPAC TIPOG TA EUTIPOG,. - ELK. 6.

KaBaplopog kat ¢poviida twv dAMwv £Eaptnpdtwv  Tng

OUOKEUNG

+ KaBapiote eEwteplkd tn OUOKEUN payElpEPATOg pudlou, Tnv
€0WTEPLKI eTLPAVELQ TOU KATIAKLOU Kal To kahwdio tpodpodoaiag
He éva vwTtd Ttavi Kat PEeTA OKOUTIOTE yLa va Ta OTEYWWOETE. Mnv
XPNOLUOTIOLETE AELAVTLKA TIpOidvTa.

* Mnv xpnotuoToteite vepd yla va Kabaploete To ECWTEPLKO TNG
OUOKEUNG, KaBwg umopel va pokaléoel BAGRN otov atobnthpa
Beppotnrag.

* Mnv avolyete 1o KATAKL KOTA T SLAPKELA TOU HAYELPEUATOC,
emeld Ba Siaduyel atpdg kat autd Ba emnpedoel Tov XPOvo
HayELPELATOG KaL TN yevon.

* ‘'Otav oAokANpwOel To payeipepa kat avapel n evdelktikn Auyvia
«Keep Warm», avakatéyte to pudL kat €melta adrote To otn
OUOKEUN HEPLKA AETTTA QAKOMN, TIPOKELMEVOU VA ETUTUXETE €va
TEAELO OTIELPWTO pULL.

*Mnv_ayyilete 1o Oeppaviikd otolyeio Otav TO TPOIdV
BplokeTal os Asttoupyia.

* ZKOUTT{OTE TPOCGEKTLKA TO £EWTEPLKO TOU Soyeiou (eLdika
TO KATWw MEPOC). BeBawwBeite otL Sev  umdpyouv E&va
UTTOASippatTa ) uypd KATw ato Tto Soyeio ) 0To BEpUAVTLKS
gtouxeio.

* Mnv Balete moté 1o XEPL oag otnv £§o8o atpol Katd tn
SLApKELO  TOU payelpépatog, Kabwg umapyet Kivéuvog
EYKAUUATWY - ELK. 9.

* XPNGOLLOTIOLELTE POVO TO ECWTEPLKO §0XELO TIOU TTAPEYETAL PE
TN GUOKEUN oag.

* Mnv Badete vepo 1) AAAA UALKA OTN OUGKEUN av to §oysio Ssv
Bpioketal otn B€on tTou.

* MV XpnoLuoTIoLE{TE TN CUGKEUR yLa va Thyavicste paynto
o0& AA8L. MnV XPnOLUOTIOLEITE T CUCKEUN yLO COTAPLOMA,
avakdtepa, Priotpo Kat kapoupdiopa tpodipwy.




Meprypadn SucheLtoupyiag

OL eVSELIKTIKEG AuXVIiEG elvat
OBNOTEG Kal n GUOKEUN Sev
Beppaivetat.

ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN

Attia

H ouokeun Sev elvat
ouvSeSepEvn o€ pelpa.

H ouokeun Sev elvat
ouvSeSepEvn o€ pelpa.
EAéyEte OTL TO KOAWSLO
Tpododooiag eivat
ouvdedepgvo otnv Tipida kat
Ot n mpida €xeL pevpa.

OL eVSELKTIKEG AuXViEG elvat
OBNOTEG Kal n CUCKEUR SV
Beppaivetat.

BAABN tng mAakétag
KUKAWHATOG ) opAApa
olUvéeong EO/ET.

MpémeL va otahel oe
£E0UGLOSOTNHEVO KEVTPO
GEPPLG VLA ETILOKELN.

Alappor| atpol Katd tn
SLdpkeLa Tng xprong.

To kamaxt ev €xet KAeloeL
owoTd.

Avoigte kat §avakheiote
OWOTA TO KATIAKL.

H BaABida atpou €xet
TomoBetnBel eopapéva n
ENMLTTIWG

Atakote to payeipepa
(aroouvééate To TIpoidv amnd
TV Tpida) kat ENEYETe €av n
BaABida elvat aodaiiopévn
otn B¢on tng (ta svo
THAHATA £X0UV KAELSWOEL
padi) kat Kahd ToTtoBeTnpEVn

O SakTUALOG OIALKOVNG Sev
€xeL ToToBeTNOEl owotd.

Avatpégte otig 0dnyieg
XPNONG yLa va ToToBeTroeTe
owOoTd Tov SaKTUALO
OLALKOVNG.

O oUvéeopog
oTeyavoroinong Tou
karakiou ) tng Barpidag
atpoU €xeL uttooTel BAGBN

Yrniepxeihion

BAGBN MAaKETAG KUKAWHATOG
f atobntnpa

Mpémel va otahel oto

EO

O aobnTnpag oTo KaTdKL.
AVOLKTO KUKAWHA R
BpayukOKAwHa.

££0UCLOSOTNHEVO KEVTPO
OGEPPLG YLa ETILOKELN.

E1

O aobntnpag 0To KATW
HEPOG. AvoLXTO KUKAWHA f
BpayukOKAwHA.




DESCRIPCION

1 Recipiente de coccién e. Cake

2 Vaso medidor f. Soup

3 Tapa interior extraible g. Slow cook

4 Carcasa h. Keep Warm

5 Botdn de apertura de la tapa i. Preset

6 Espatula para el arroz j. Timer

7 Cuchara de sopa k. Menu

8 Panel de control I. Start/Cancel
a. White Rice 9 Tapadela
b. Brown Rice 10 valvula de vapor
c. Steam 11 Cable de alimentacién
d. Porridge

ANTES DEL PRIMER USO

* Abre la tapa pulsando el boton de apertura que hay en el producto
- Fig. 1.

* Retira el recipiente - Fig. 2.

* Retira la tapa interior empujando hacia fuera con el mando - Fig. 3.

* Retira la valvula de vapor empujando hacia fuera - Fig. 4.

« Limpialas con una esponja y detergente liquido.

* Vuelve a colocar la valvula con la salida de vapor hacia arriba (Fig. 5) hasta
que quede bien instalada.

* Vuelve a colocar la tapa interior en su lugar con la marca Upside en la
parte delantera. - Fig. 6.

* Limpia el exterior del aparato y la tapa con un pafio hiumedo.

* Seca con cuidado.

USO DE LA ARROCERA

Medicion de los ingredientes: capacidad maxima del recipiente

* Las marcas graduadas en el interior del recipiente se expresan en
vasos, y se utilizan para medir la cantidad de agua necesaria para
cocinar arroz y otros cereales.

* Para cocinar cualquier receta con liquido, la cantidad maxima de
todos los ingredientes, incluida el agua, no debe superar la marca
MAX dentro del recipiente.

* La cantidad maxima de agua + arroz no debe superar la marca de
4 vasos del recipiente - Fig. 7.

* El vaso de plastico suministrado con el aparato sirve para medir
arroz y otros cereales.

&a



GUIA DE COCINA -Arroz blanco, por ejemplo

Nivel de agua en el
recipiente Comensales
(+ arroz)

1 1 1-2

Vasos medidores
de arroz blanco

2 2 23
3 3 34
4 4 46

Nota: Aflade agua hasta alcanzar la marca del nivel de agua. Afiade a
siempre el arroz primero, de lo contrario habrd demasiada agua.

Para cocinar 0,5 vasos de arroz blanco, puedes afiadir 130 ml de
agua, segun tus preferencias.

ST AN
4 ) ﬁsﬁg

nivel de agua para  Nivel minimo de agua  nivel de agua para
arroz blanco para el programa de Arroz integral
vapor
MAX: Nivel maximo de agua para todos los programas de coccion
con liquidos

MIN: Nivel minimo de agua para el programa de coccién al vapor

PROGRAMAS DE COCCION

Todos los programas

-Seleccién de programas: Pulsa el botén “Menu” para elegir
un programa. El indicador correspondiente del programa se
iluminara .

-A continuacién, al pulsar el botén “Start/Cancel” aparecera
primero un efecto de cara sonriente en la pantalla y, a
continuacion, comenzara la coccién.

-Conservacién automatica del calor: Una vez finalizada la
coccién, el aparato entrara automaticamente en modo Mant, lo
que se indicara mediante la luz “Warm” iluminada.

Nota:

-Logica de cuenta atras para arroz blanco, arroz integral

-Ldgica de cuenta atrds para gachas, sopa y pasteles: si el
tiempo establecido es superior a 1,5 horas, la cuenta atras



se realiza en horas; Si el tiempo establecido es de 1,5 horas o
menos, la cuenta atras se realiza en minutos.

Preset: tiempo de finalizacién de la coccidn preestablecido
Puedes configurar la hora de finalizacién de la coccién por adelantado
con la funcién “Preset”.

-Selecciona un programa de coccién. (Nota: algunos programas
no son compatibles con la funcién “Preset”. Consulta la
siguiente tabla).

-Pulsa el botén “Preset” para ajustar la hora de finalizacion.
Por ejemplo, si se establece “8,5", el arroz u otros ingredientes
estaran listos en 8,5 horas.

-Pulsa el botdn “Start/Cancel” para completar la configuracion.

Nota:

-El tiempo de finalizacién preestablecido debe ser mayor que el
tiempo real de coccién, o el producto comenzara a cocinarse
inmediatamente. Todas las horas se indican en horas (h).
Puedes ajustar la hora en intervalos de 1 hora para 10-20 horas,
y en intervalos de 0,5 horas para menos de 10 horas.

Mantener caliente

-Consejo: Para obtener el mejor sabor, no excedas las 6 horas
en el modo Keep Warm.

-Pulsa “ Menu” para elegir la funcién “Keep Warm”. La luz del
programa seleccionado se encendera.

-La duracion de la funcién Keep Warm aumenta de la siguiente
manera con cada pulsacion:
* Menos de 90 minutos: 1 minuto.
* 90 minutos - 10 horas: 30 minutos (0,5 horas).
*10-12 horas: 1 hora.

- Pulsa el botén “Start/Cancel” para iniciar o cancelar el
programa “Keep Warm”.

Temporizador

Puedes ajustar el tiempo de coccién con la funcién “Timer”.
-Selecciona un programa (no todos son compatibles con Timer).
-Pulsa“Timer"y ajusta la duracién (por ejemplo, “1,0” para 1 hora).
-Pulsa el botdn “Start/Cancel” para completar la configuracion.



PROGRAMAS

e g | preset Ly
comidas | preeterminado m Predeterminado | Ajustable m liente

- i ] ' Tiempode | 10-24h/1h
WhiteRice | AUTOMATICO N/A 37-48min | AUTOMATICO | N/A | N/A coccién24h | <10R05h 12h
BrownRice i ’ 0 Tiempode | 10-24h/1h

(Mulicereales) AUTOMATICO N/A 75/90min | AUTOMATICO | N/A | N/A coccion24h | <10h05h 12h
. . ’ N Tiempode | 10-24h/1h
Steam 20 min 1min 1-90 min 100°C N/A | N/A coccén24h | <10h05h 12h
<90 min/
) 1 min; o Tiempode | 10-24h/1h
Porridge 30m o0min- 5m-2h 100°C N/A | N/A coccion24h | <10h0Sh 12h
2h05h
. ¢ Tiempode | 10-24h/1h
Slow Cook 8h 30 min 4h12h AUTOMATICO | N/A | N/A coccén24h | <10R05h 12h
. . 30 min/
Cake 30 min 30 min ) } 125°C N/A | N/A N/A N/A N/A
60 min/90 min
<90 min/ )
Soup 1h 1 min; 2m2h 100°C | NA | nya | Tempode 1024010,
902h05h coccion-24h | <10h/0,5h

Los tiempos de coccion del arroz blanco y el arroz integral que
figuran en la tabla son aproximados y pueden variar entre 1y
2 minutos en funcién de la temperatura ambiente, el volumen de
aguay la cantidad de arroz. Utilizalos Unicamente como referencia.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

* AsegUrate de que la arrocera estd desenchufada y se ha
enfriado por completo antes de limpiarla y realizar tareas de
mantenimiento.

*Se recomienda encarecidamente limpiar el aparato con una
esponja después de cada uso.

* Los accesorios (cuchara/espatula/vaso medidor) se pueden
lavar en el lavavajillas. No recomendamos lavar la arrocera en el
lavavajillas, sino a mano con agua jabonosa y una esponja suave.
(Algunos detergentes para lavavajillas son muy corrosivos y el
borde de la olla puede cambiar ligeramente su aspecto con el
tiempo. Esto no afecta el rendimiento de la coccién, pero podria
dafar su estética).

Cuidado del recipiente
Para el recipiente, sigue cuidadosamente las instrucciones que se
indican a continuacion:




* Para garantizar el mantenimiento de la calidad del recipiente, se
recomienda no cortar los alimentos en él.

« Utiliza la espatula de plastico suministrada o una cuchara de
madera (evita el uso de cucharas metalicas) para no dafiar la
superficie del recipiente.

* Para evitar cualquier riesgo de corrosion, no viertas vinagre en el
recipiente.

* No se recomienda el uso de agentes desengrasantes o estropajos
abrasivos.

*Si se ha quedado pegada comida al fondo, puedes dejar el
recipiente en remojo durante un rato antes de lavarlo.

* Seca el recipiente con cuidado.

Limpieza de la tapa interior y la valvula

* Retira la tapa interior empujando hacia fuera con el mando
- Fig. 3. También puedes retirar el anillo de silicona de la tapa
interior para limpiarlo.

* Retira la valvula de vapor empujando hacia fuera - Fig. 4.

* Limpialos con una esponja y detergente liquido.

* Vuelve a colocar la valvula con la salida de vapor hacia arriba (Fig. 5) hasta
que quede bien instalada.

* Vuelve a colocar el anillo de silicona: Inserta la tapa con la marca
Upside en la parte delantera de la capa delgada (la capa trasera)
del anillo de silicona. Asegurate de que la parte delantera quede
hacia fuera. - Fig 8.

* Vuelve a colocar la tapa interior en su lugar con la marca Upside en la
parte delantera. - Fig. 6.

Limpieza y cuidado de las otras piezas del aparato

* Limpia el exterior de la arrocera, el interior de la tapa y el cable
con un pafio humedo y sécalos. No utilices productos abrasivos.

* No limpies el interior del cuerpo del aparato con agua, ya que
podria dafiarse el sensor térmico.

* No abras la tapa durante la coccién, ya que se escapara el vapory
esto afectara al tiempo de coccidn y al sabor.

* Una vez finalizada la cocciéon, cuando se enciende la luz indicadora de
"Keep Warm", remueve el arroz y déjalo en la arrocera durante unos
minutos mas para conseguir un arroz perfecto con granos sueltos.

* No toques la resistencia cuando el aparato esté encendido.

 Limpia con cuidado el exterior del recipiente (especialmente
la parte inferior). Asegurate de que no hay restos extrafios ni
liquidos debajo del recipiente ni sobre la resistencia.




* Nunca toques la salida de vapor durante la coccién, ya que

existe peligro de quemaduras- Fig. 9.

« Utiliza iinicamente el recipiente interior suministrado con el

aparato.

* No viertas agua ni pongas ingredientes en el aparato sin el

recipiente interior.

* No utilices el aparato para freir alimentos en aceite. No
utilices el aparato para saltear, remover, asar a la parrilla ni

dorar los alimentos.

SOLUCION DE PROBLEMAS

Descripcion del problema Causa m

Los indicadores luminosos
estan apagados y el aparato
no emite calor.

El aparato no esta
enchufado.

El aparato no esta
enchufado.

Comprueba que el cable
eléctrico estd enchufado a la
tomay a la red eléctrica.

Los indicadores luminosos
estan apagados y el aparato
no emite calor.

La tabla de circuito esta
dafiada o tiene un error de
conexién EO/E1.

Envia el aparato a un servicio
técnico oficial para su
reparacion.

El vapor se fuga durante
el uso.

La tapa no esté bien cerrada.

Abrelo y asegurate de que la
tapa esté bien cerrada.

Vélvula de vapor mal
colocada o incompleta

Detén la cocciéon (desenchufa
el aparato) y comprueba

que la valvula esta completa
(2 piezas unidas) y bien
colocada.

El anillo de silicona no esta
correctamente instalado.

Consulta las instrucciones
de uso para instalar
correctamente el anillo de
silicona.

La tapa o la vélvula de vapor
estan dafiadas

Desbordamiento

Dafio en la placa de circuito o
en el sensor

El sensor de la tapa

EO estd abierto o hay un
cortocircuito.
El sensor de la parte inferior
E1 esta abierto o hay un

cortocircuito.

Envia el aparato a un servicio
técnico oficial para su
reparacion.




KIRJELDUS

1 Keedupott e. Kook
2 Mddtetops f. Supp
3 Eemaldatav sisemine kaas g. Aeglane
4 Korpus toiduvalmistamine
5 Kaane avamise nupp h. Soojashoidmine
6 Riisispaatel i. Eelseadistus
7 Supilusikas j. Taimer
8 Juhtpaneel k. Menuu
a. Valge riis I. Alusta/Tuhista
b. Pruun riis 9 Kaas
c. Aurutamine 10 Auruklapp
d. Puder 11 Toitejuhe

ENNE ESIMEST KASUTUST

* Avage kaas, vajutades tootel olevat avamisnuppu - joon. 1.

* Eemaldage pott - joon. 2.

+ Eemaldage sisemine kaas, surudes nuppu valjapoole - joon. 3.

* Eemaldage auruklapp, surudes valjapoole - joon. 4.

+ Puhastage neid kasna ja ndudepesuvahendiga.

* Pange auruklapp tagasi auruavaga Ulespoole (joon. 5), kuni see on
korralikult paigaldatud.

* Asetage sisemine kaas tagasi asendisse nii, et Ulespoole suunatud
mark jadks ettepoole. - joon. 6.

* PUhkige seadme valiskilge ja kaant niiske lapiga.

* Kuivatage hoolikalt.

RIISIKEETJA KASUTAMINE

Koostisosade mddtmine - Kausi maksimaalne maht

+ M&6temargid kausi sees on naidatud topsides ning neid
kasutatakse veekoguse modtmiseks riisi ja muude teraviljade
valmistamisel.

+ Vedelikke sisaldavate retseptide valmistamisel ei tohiks k&igi
koostisosade, sh vee maksimaalne kogus Uletada kausi sees
olevat marki MAX.

* Vee ja riisi maksimaalne kogus ei tohiks tletada kausi sisemusel
toodud nelja topsi marki - joon. 7.

* Seadmega kaasas olev plasttops on ette nahtud riisikoguse ja
muude teraviljade md&tmiseks.



TOIDUVALMISTAMISE JUHISED - Valge riisi naitel

Topsitaied Veetase kausis
valget riisi (+ riis)

Portsjonite arv

1 1 1-2

2-3

2 2
3 3 3-4
4 4 4-6

Markus. Lisage vett kuni veetaseme margini. Lisage alati k6igepealt
riis, muidu vdib vett olla liiga palju.

Poole topsitdie valge riisi keetmiseks vdite lisada 130 ml vett
sBltuvalt teie eelistusest.

&y ©) W

Valge riisi Auruprogrammi Pruuni riisi
veepiir minimaalne veepiir veepiir

MAX: maksimaalne veetase kdigi vedelikke kasutavate
toiduvalmistamisprogrammide puhul.

erl:l:lminimaalne veetase auruga toiduvalmistamisprogrammide
puhul.

TOIDUVALMISTUSPROGRAMMID

Kdik programmid

-Programmi valimine: vajutage programmi valimiseks nuppu
.Menuu“. P6lema hakkab vastav programminaidik.

-Siisilmub nuppu ,Alusta/Tuhista” vajutades ekraanile k8igepealt
naerundo efekt ja seejarel hakkab programm pihta.

-Automaatne soojana hoidmine: kui toiduvalmistamisprogramm
on I6ppenud, aktiveerib seade automaatselt soojana hoidmise
reziimi, mida iseloomustab pdlev tuli ,Soe".

Markus!

-Valge ja pruuni riisi pé6rdusloenduse loogika

-Pudru, supi ja koogi pé6érdusloenduse loogika: kui maaratud
taimer on pikem kui 1,5 tundi, jatkub podrdloendus
tundide parast. Kui maaratud aeg on kuni 1,5 tundi, jatkub
poordloendus minutite parast.




Eelseadistus - Toiduvalmistamise Idpuaja eelseadistamine
Te voite toiduvalmistamise I8puaja eelnevalt maarata funktsiooniga

,Eelseadistus".

-Valige  toiduvalmistamisprogramm.  (Oluline! ~ M&ned
programmid ei toeta funktsiooni ,Eelseadistus”. Vaadake
alltoodud tabelit.)

-LBpuaja maaramiseks vajutage nuppu ,Eelseadistus”. Naiteks
tahendab arvu ,8.5" maaramine seda, et teie riis vOi roog saab
valmis 8,5 tunni parast.

-Seadistuse maaramiseks vajutage nuppu ,Alusta/Tuhista".

Markus.

-Eelseadistuse I6puaeg tuleb madrata pikem kui tegelik
valmistusaeg, vastasel juhul hakkab seade kohe toitu
valmistama. Kdik ajad on toodud tundides (h). Aega on vdimalik
kohandada Uhetunniste sammude kaupa 10-20 tunniks ja
0,5-tunniste sammude kaupa vahem kui 10 tunniks.

Soojana hoidmine

-Nduanne. Parima maitse saavutamiseks arge kasutage seadet
soojashoidmise reziimiga Ule 6 tunni.

-Soojashoidmise reziimi valimiseks vajutage nuppu ,Menuu*“.

Valitud programmi tuli ldheb p&lema.

-Soojashoidmise kestus pikeneb iga vajutusega jargmiselt.
+ Alla 90 min: 1 minut.
* 90 min - 10 tundi: 30 minutit (0,5 tundi).
* 10-12 tundi: 1 tund.

- Soojashoidmise programmi alustamiseks v&i tuhistamiseks
vajutage nuppu ,Alusta/Tuhista”.

Taimer
Valmistusaega on v8imalik maarata taimerifunktsiooniga.
-Valige programm (kdik ei toeta taimerit).
-Vajutage nuppu ,Taimer” ja maarake kestus (e.g., 1 tunni jaoks
»1.0%).
-Seadistuse maaramiseks vajutage nuppu ,Alusta/Tuhista".



PROGRAMMID

. 10-2¢h
Valgeris | AUTO | PUUDUB [37-48min| AUTO | PUUDUB | PUUDUB Va'”_";;“;aeg Nnho | 12k
<10h/05h
Pruun i (mitme Valmistusae 10-24h
{MME. | AUTO | PUUDUB |75-90min|  AUTO | PUUDUB | PUUDUB 91 nh | 12k
teravilja) -24h 0h/05h
Valmistusaeg | 10240
Aurutamine 20min | 1min [1-9min| 100°C PUUDUB PUUDUB _2h 91 /1n 12h
<10h/05h
<90 min/ 1022h
puder | 30min | "™ lsmin-2n( 100°c | puubus | puubus | AMSUSED |5t | oy
90 min-2h -24h 10h/05h
105h '
Aeglane Valmistusaeg 10-24
| AEgane 8h | 30min |4h-12h| AUTO | PUUDUB | PUUDUB /th | 12h
toiduvalmistamine -24h 10h/05h
30min/
Kook 30min | 30min | 60min/| 125°C | PUUDUB | PUUDUB | PUUDUB | PUUDUB | PUUDUB
90min
<90 min/
n ‘ . 10-24h
Supp Th | mm | 20min | a0ec | puupus | puupus | VASUSES | it | g,
90min-2h| -2h -24h 0h/05h
105h '

Tabelis toodud valge ja pruuni riisi valmistamise ajad on ligikaudsed
ning need vdivad erineda 1-2 minutit sdltuvalt toatemperatuurist,
veehulgast ja riisikogusest. Kasutage neid ainult viitena.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

*Enne puhastamist ja hooldust tuleb riisikeetja toitepistik
vooluvdrgust lahutada ja lasta seadmel taielikult maha jahtuda.

+ Seadet on soovitatav parast iga kasutamist kasnaga puhastada.

* Lisatarvikud (lusikas/spaatel/mdd&tetops) on ndudepesumasinas
pestavad. Me ei soovita keedupotti nGudepesumasinas pesta.
Soovitame seda pesta kasitsi seebivee ja pehme kdsnaga. (Mdned
ndudepesuvahendid on vaga sodvitavad ja poti serva valimus
vOib aja jooksul veidi muutuda. See ei mdjuta toiduvalmistamise

omadusi, kuid voib selle kosmeetilist poolt kahjustada.)

Poti hooldamine

Poti hooldamiseks jargige tahelepanelikult alltoodud juhiseid.
* Poti kvaliteedi sailitamiseks ei ole soovitatav selle sees toitu I1digata.



+ Kasutage kaasas olevat plast- v8i puulusikat (valtige metall-
lusikat), et hoida dra potipinna kahjustamine.

« Korrosiooniohu valtimiseks arge valage potti aadikat.

* Valtige kiiirimisvahendite ja abrasiivsete kdsnade kasutamist.

* Kui toit on pd&hja kulge kinni jdanud, valage potti enne pesemist
veidi vett, et toit lahti leotada.

+ Kuivatage pott hoolikalt.

Sisemise kaane ja auruklapi puhastamine

* Eemaldage sisemine kaas, surudes nuppu valjapoole - joon. 3.
Puhastamiseks voite eemaldada ka sisemise kaane silikoonrénga.

* Eemaldage auruklapp, surudes valjapoole - joon. 4.

* Puhastage neid kasna ja ndudepesuvahendiga.

* Pange auruklapp tagasi valjalaskeavaga Ulespoole (joon. 5), kuni see on
korralikult paigaldatud.

* Pange silikoonrdngas tagasi: sisestage sisemine kaas
silikoonrdnga kitsa kihi (tagumise kihi) ktlge tlespoole suunatud
margiga eespool. Veenduge, et esiktilg oleks suunaga valjapoole.
- joon. 8.

* Asetage sisemine kaas tagasi asendisse nii, et Ulespoole suunatud
mark jaaks ettepoole. - joon. 6.

Seadme muude osade puhastamine ja hooldamine

* Puhastage riisikeetja vdlispinda, kaane sisepinda ja juhet
niiske lapiga ning puhkige kuivaks. Arge kasutage abrasiivseid
puhastusvahendeid.

* Arge kasutage seadme korpuse sisemuse puhastamiseks vett,
kuna see vdib soojusandurit kahjustada.

* Arge avage keetmise ajal kaant, sest aur paiseb vilja ning see
mdjutab keetmisaega ja maitset.

* Kui riisi valmimisel suttib naidik ,Soojana hoidmine”, segage riisi
ja jatke seejarel veel mdneks minutiks riisikeetjasse, et saada
taiuslik sbmerate teradega riis.

* Arge puudutage Kkiitteplaati, kui toode on vooluvorku
uhendatud.

* Puhkige potti hoolikalt véljastpoolt (eriti pdhja). Veenduge, et
poti all ja kiitteplaadil ei oleks jaéke ega vedelikku.

* Arge kunagi asetage katt toiduvalmistamise ajal auruavale,
see voib pdletada - joon. 9.




* Kasutage ainult seadmega kaasas olevat sisemist potti.
* Arge valage seadmesse vett ega pange sinna koostisosi, kui

potti pole sees.

«Arge kasutage seadet toidu valmistamiseks &lis. Arge

kasutage seadet toidu praadimiseks, segamiseks, grillimiseks

ja pruunistamiseks.

TORKEOTSING

Ukski mérgutuli ei péle ja
seade ei kuumene.

Seade pole vooluvérku
Ghendatud.

Seade pole vooluvérku
Ghendatud.

Kontrollige, kas toitejuhe on
pistikupessa ja vooluvérku
Ghendatud.

Ukski margutuli ei péle ja
seade ei kuumene.

Trikkplaadi kahjustus voi
Ghenduse viga EO/E1.

Viige volitatud
hoolduskeskusse
parandusse.

Auru lekkimine kasutamise
ajal.

Kaas ei ole korralikult
suletud.

Avage kaas ja veenduge, et
see on korralikult suletud.

Auruklapp on valesti
asetatud voi vigane.

Peatage toiduvalmistamine
(lahutage seade
vooluvdrgust) ning
kontrollige klapi
komplektsust (2 omavahel
lukustatud osa) ja asetust.

Silikoonréngas ei ole Gigesti
paigaldatud.

Vaadake kasutusjuhendist,
kuidas silikoonréngast
digesti paigaldada.

Kaas voi auruklapi tihend on
kahjustatud.

Trikkplaadi v6i anduri

Uizvee) kahjustus.

£0 Andur on avatud vooluringis
voi lthises.

E1 Andur on alumises avatud

vooluringis vai lihises.

Viige volitatud
hoolduskeskusse
parandusse.




1 Kypsennysastia e. Cake
2 Mittakuppi f. Soup
3 Irrotettava sisakansi g. Slow cook
4 Kotelo h. Keep Warm
5 Kannen avauspainike i. Preset
6 Riisilasta j- Timer
7 Keittolusikka k. Menu
8 Ohjauspaneeli I. Start/Cancel
a. White rice 9 Kansi
b. Brown rice 10 Hoyryventtiili
c. Steam 11 Virtajohto
d. Porridge

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA

* Avaa kansi painamalla laitteessa olevaa avauspainiketta - kuva 1.

* Irrota astia - kuva 2.

* Irrota sisempi kansi painamalla nuppia ulospain - kuva 3.

« Irrota héyryventtiili painamalla sita ulospain - kuva 4.

* Puhdista osat sienella ja astianpesuaineella.

* Aseta venttiili takaisin héyrynpoistoaukko yléspdin (kuva 5) niin, etta
venttiili asettuu hyvin paikalleen.

* Laita sisempi kansi takaisin paikalleen niin, etta Upside-merkki osoittaa
eteenpain. - Kuva 6.

* Pyyhi laitteen ulkopinta ja kansi kostealla liinalla.

* Kuivaa huolellisesti.

RIISINKEITTIMEN KAYTTAMINEN

Ruoka-aineiden mittaaminen - keittoastian enimmaistilavuus

* Kulhon sisapuolella olevat asteikkomerkinnat tarkoittavat mitta-
astiallisia. Niita kaytetdan mittaamaan veden maaraa riisia ja
muita viljoja keitettdessa.

* Nestetta sisaltavia resepteja valmistettaessa kaikkien aineksien
kokonaismaara vesi mukaan luettuna ei saa ylittad kulhon
sisapuolella olevaa MAX-merkkia.

* Veden ja riisin enimmadaismaara ei saa ylittaa kulhon sisapuolella
olevaa 4 mitta-astiallisen merkintaa - kuva 7.

* Laitteen mukana toimitettu muovinen mitta-astia on tarkoitettu
riisin ja muiden viljojen mittaamiseen.



OHJEET RUOAN VALMISTUKSEEN - esimerkkina valkoinen riisi

Mitta-astiallista Veden taso keittokulhossa
valkoista riisia (+ riisi)

1 1 1-2

Annokset

2 2 2-3
3 3 3-4
4 4 4-6

Huomautus: Lisaa vetta vedentason merkintaan saakka. Lisaa aina
riisi ensin. Muutoin keittoastiaan tulee liikaa vetta.

Kun haluat keittaa 0,5 mitta-astiallista valkoista riisia, voit lisata esimerkiksi
130 ml vetta. Voit muuttaa veden maaraa mieltymyksesi mukaan.

&y @ ¥

Veden taso Veden vahimmaismaara Veden taso
valkoiselle riisille hdyrykypsennysohjelmassa tummalle riisille

MAX: Veden enimmaismaara kaikissa nestettd sisaltavissa
kypsennysohjelmissa

MIN: Veden véhimmaismaara hdyrykypsennysohjelmassa

RUOANVALMISTUSOHJELMAT

Kaikki ohjelmat
-Ohjelman valinta: Valitse ohjelma painamalla Menu-painiketta.
Kyseisen ohjelman merkkivalo syttyy.
-Paina sitten Start/Cancel-painiketta. Nayttoon ilmestyy ensin
hymynaama, minka jalkeen kypsennys alkaa.
-Automaattinen lampimanapito: Kun kypsennys on valmis,
laite siirtyy automaattisesti lampimanapitotilaan, ja Warm-valo

syttyy.

Huomautus:

-Ajastuslogiikka valkoiselle ja tummalle riisille

-Ajastuslogiikka puurolle, keitolle ja kakulle: Jos asetettu aika
on yli 1,5 tuntia, ndytdssa nakyva aika vahenee tunteina. Jos
asetettu aika on enintaan 1,5 tuntia, ndytéssa nakyva aika
vahenee minuutteina.



Esiasetus - esiasetettu kypsennyksen paattymisaika
Voit asettaa kypsennyksen padttymisajan etukdteen Preset-
toiminnolla.
-Valitse kypsennysohjelma. (Huomautus: Jotkin ohjelmat eivat
tue Preset-toimintoa. Lue lisaa alla olevasta kaaviosta.)
-Aseta paattymisaika painamalla Preset-painiketta. Jos valitset
asetuksen 8.5, riisi tai ateria on valmis 8,5 tunnin kuluttua.
-Viimeistele asetus painamalla Start/Cancel-painiketta.

Huomautus:

-Esiasetettu  paattymisaika on  asetettava varsinaista
kypsennysaikaa pidemmaksi. Muussa tapauksessa kypsennys
alkaa valittémasti. Kaikki ajat asetetaan tunteina (h). Voit saataa
aikaa tunnin askelin ajan ollessa 10-20 tuntia ja 0,5 tunnin
askelin ajan ollessa alle 10 tuntia.

Lampimanapito

-Vinkki: parhaan maun varmistamiseksi kayta
[ampimanapitotilaa korkeintaan 6 tunnin ajan.

-Paina Menu ja valitse Keep Warm. Valitun ohjelman valo syttyy.

-Lampimanapitoaika  pitenee  jokaisella  painalluksella
seuraavasti:
+ Alle 90 min: 1 minuutti.
* 90 min - 10 tuntia: 30 minuuttia (0,5 tuntia).
* 10-12 tuntia: 1 tunti.

- Kaynnista tai peruuta lampimanapito-ohjelma painamalla
Start/Cancel-painiketta.

Ajastin
Voit asettaa kypsennysajan Timer-toiminnolla.
-Valitse ohjelma (kaikki ohjelmat eivat tue ajastinta).
-Paina Timer-painiketta ja aseta kesto (esim. 1.0 tarkoittaa yhta
tuntia).
-Viimeistele asetus painamalla Start/Cancel-painiketta.



Kypsennysvalikot Lampimanapito
s | _vabe | e | O [ssnaiss| e | e | e |

Kypsennysaika | 10-24h/th

White rice AUTO - 37-48min AUTO - 2 <10h05h 12h
Brown rice _ o _ | Kypsennysaika | 10-24h/1h
(Ml grain) | AUTO 75-min | AUTO Sh | <oosh | 12N
] . o o _ _ | Kypsennysaika | 10-24h/1h
Steam 20min | Tmin 1-90min 100°C _ah A0N0Sh 12h
<90min/
) 30 1 min; . o ~ | Kypsennysaika | 10-24h/1h
Porridge min o0min- 5min-2h 100°C 2 <A0h05h 12h
2h/0,5h

. ~ _ _ | Kypsennysaika | 10-24h/1h
Slow Cook 8h 30min 4h-12h AUTO 2 <10h05h 12h

] . 30min/ o
Cake 30min | 30min Gomin/%0min 125°C - - - - -

<90min/ ’
Soup th | tmin | 2min2n | 100°C | - - Kyps‘fgﬂfa‘ka 1?02;%/;2 12h
%0-2005h :

Taulukossa mainitut valkoisen ja tumman riisin keittoajat
ovat arvioita, ja ne voivat vaihdella 1-2 minuutilla ympariston
lampdotilasta, veden madrasta ja riisin madrasta riippuen. Kayta
aikoja vain viitteena.

PUHDISTAMINEN JA KUNNOSSAPITO

*Varmista ennen puhdistamista ja kunnossapitoa, etta
riisinkeittimen pistoke on irrotettu pistorasiasta ja etta laite on
jaahtynyt kokonaan.

* Suosittelemme  puhdistamaan  laitteen sienelld  jokaisen
kayttokerran jalkeen.

* Lisavarusteet (lusikka/lasta/mitta-astia) ovat konepesun kestavia.
Emme suosittele kypsennysastian pesemista astianpesukoneessa.
Suosittelemme pesemaan sen kasin vedelld, astianpesuaineella
ja pehmeallda sienelld. (Jotkin konetiskiaineet ovat erittain
syovyttavia, ja keittoastian reunat voivat kulua ajan myota.
Kuluminen ei vaikuta ruoanvalmistukseen, mutta se voi heikentaa
keittoastian ulkonakoa.)



Keittoastiasta huolehtiminen

Noudata seuraavia keittoastian kasittelyohjeita:

* Jotta keittoastia pysyy hyvassa kunnossa, siina ei kannata leikata ruokaa.

+ Kayta mukana toimitettua muovista kauhaa tai puista kauhaa . Valta
metallisia kauhoja, silla ne voivat vaurioittaa keittoastian pintaa.

« Ald kaada keittoastiaan etikkaa. Muutoin se altistuu korroosiolle.

*Ei ole suositeltavaa kayttdaa hankausjauhetta tai hankaavia
puhdistusvalineita.

* Jos ruokaa tarttuu pohjaan, anna keittoastian liota vedessa ennen
puhdistamista.

* Kuivaa keittoastia huolellisesti.

Sisdkannen ja venttiilin puhdistaminen

* Irrota sisempi kansi painamalla nuppia ulospain - kuva 3. Voit myds 1
irrottaa sisemman kannen silikonirenkaan puhdistusta varten.

« Irrota hoyryventtiili painamalla sita ulospain - kuva 4.

* Puhdista osat sienella ja astianpesuaineella.

* Aseta venttiili takaisin hoyrynpoistoaukko ylospain (kuva 5) niin, etta
venttiili asettuu hyvin paikalleen.

* Aseta silikonirengas takaisin paikalleen: Aseta kansi niin, etta
etuosan Upside-merkki osoittaa silikonirenkaan ohueen kerrokseen
(takakerros). Varmista, etta etupuoli on ulospain. - Kuva 8.

* Laita sisempi kansi takaisin paikalleen niin, etta Upside-merkki osoittaa
eteenpain. - Kuva 6.

Laitteen muiden osien puhdistaminen

* Puhdista riisinkeittimen ulkopuoli, kannen sisdosa ja johto
kostealla liinalla ja pyyhi ne kuivaksi. Ald kdyta hankaavia tuotteita.

+ Ald puhdista laitteen sisdosia vedelld. Muutoin l[ampdanturi voi
vaurioitua.

+ Al3 avaa kantta ruoanvalmistuksen aikana, silld se vapauttaa
héyrya, mika vaikuttaa keittoaikaan ja ruoan makuun.

* Sekoita riisia ruoanvalmistuksen paatyttya, kun Keep Warm
-merkkivalo palaa. Anna riisin olla riisinkeittimessa viela
muutaman minuutin ajan sekoittamisen jalkeen, jotta lopputulos
on taydellinen ja eroteltu riisi.

+ Al3 kosketa limmityselementtid, kun laitteen virtajohto on
kiinni pistorasiassa.

* Pyyhi astian ulkopuoli (erityisesti pohja) huolellisesti.
Varmista, etté astian ja lammityselementin alla ei ole jaamia

tai nestetta.




« Alakoskaanviekatta héyryventtiilinpaalleruoanvalmistuksen
aikana, silla se voi aiheuttaa palovammoja - kuva 9.

+ Kdyta ainoastaan laitteen mukana toimitettua keittoastiaa.

« Ald kaada vettd tai aseta ruoka-aineksia laitteeseen ilman
keittoastiaa. .

+ Ald kayta laitetta ruoan paistamiseen o6ljyssa. Ala kayta
laitetta ruoan kuullottamiseen, wokkaamiseen, grillaamiseen
tai ruskistamiseen.

VIANMAARITYS

Toimintahairion kuvaus

Merkkivalo ei pala eika laite
kuumene.

Laitteen virtajohtoa ei ole
kytketty pistorasiaan.

Laitteen virtajohtoa ei ole
kytketty pistorasiaan.
Tarkista, ettd virtajohto
on kytketty pistorasiaan ja
verkkovirtaan.

Merkkivalo ei pala eika laite
kuumene.

Piirilevyn vaurio tai
liténtavirhe EO/E1.

Laheta laite korjattavaksi
valtuutettuun
huoltoliikkeeseen.

Hoyryvuoto kaytén aikana.

Kansi ei ole kunnolla kiinni.

Avaa kansi ja varmista, etta
se on kunnolla kiinni.

Hoéyryventtiili on asetettu
vaarin tai epataydellisesti.

Keskeyta kypsennys (irrota
laite pistorasiasta) ja tarkista,
ettd venttiili on téydellinen
(2 osaa kiinnitetty yhteen) ja
asetettu oikein.

Silikonirengasta ei ole
asetettu oikein.

Katso ohjeet silikonirenkaan
asentamiseen
kayttdoppaasta.

Kansi tai hdyryventtiilin
tiiviste on vaurioitunut.

Ylivuoto Piirilevyn tai anturin vaurio
Kannen anturi on auki tai
EO o ;
siind on oikosulku.
E1 Pohjan anturi on auki tai

siina on oikosulku.

Laheta laite korjattavaksi
valtuutettuun
huoltoliikkeeseen.




DESCRIPTION

1 Cuve de cuisson e. Cake (Gateau)
2 Verre doseur f. Soup (Soupe)
3 Couvercle interne amovible g. Slow cook (Cuisson douce)
4 Corps de l'appareil h. Keep Warm (Maintien au
5 Bouton d'ouverture du chaud)
couvercle i. Preset (Préréglage)
6 Spatuleariz j. Timer (Minuteur)
7 Cuillére a soupe k. Menu
8 Panneau de commande I. Start/Cancel (Démarrer/
a. White Rice (Riz blanc) Annuler)
b. Brown Rice (Rizcomplet) 9 Couvercle
c. Steam (Cuisson vapeur) 10 Valve a vapeur (FR |
d. Porridge 11 Cordon d'alimentation

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

* Ouvrez le couvercle en appuyant sur le bouton d'ouverture de
l'appareil - Fig. 1.

* Retirez la cuve - Fig. 2.

* Retirez le couvercle interne en poussant vers l'extérieur a l'aide du
bouton - Fig. 3.

* Retirez la valve a vapeur en poussant vers l'extérieur - Fig. 4.

* Nettoyez-les a I'aide d'une éponge et de liquide vaisselle.

 Remettez la valve en place avec la sortie vapeur vers le haut (Fig. 5) jusqua
ce qu'elle soit correctement installée.

* Remettez le couvercle interne en place avec la marque « Upside »
(Haut) a l'avant. - Fig. 6.

* Essuyez l'extérieur de l'appareil et le couvercle avec un chiffon humide.

* Séchez-les soigneusement.

UTILISATION DE VOTRE CUISEUR A RIZ

Mesure des ingrédients - Capacité maximale de la cuve

* Les graduations a l'intérieur de la cuve sont exprimées en nombre
de verres doseurs, qui permettent de mesurer la quantité d'eau
lors de la cuisson du riz et d'autres céréales.

* Pour la préparation de recettes liquides, la quantité maximale
de tous les ingrédients, eau comprise, ne doit pas dépasser la
graduation MAX indiquée a l'intérieur de la cuve.

* La quantité maximale d'eau et de riz ne doit pas dépasser la
graduation indiquant 4 verres doseurs a l'intérieur de la cuve - Fig. 7.

* Le gobelet en plastique fourni avec votre appareil permet de
mesurer le riz et d'autres céréales.



GUIDE DE CUISSON - Exemple : riz blanc

Verres doseurs de Niveau d'eau dans la cuve q
5 g Nombre de portions
riz blanc (+ riz)
1 1 1-2
2 2 2-3
3 3 3-4
4 4 4-6

Remarque : ajoutez de l'eau en respectant la graduation du niveau deau.
Commencez toujours par verser le riz, sinon la quantité deau sera excessive.
Pour cuire un demi-verre doseur de riz blanc, vous pouvez ajouter

130 ml d'eau, selon vos préférences.
AT (';\\

‘ / \\'// §
Niveau d’eau pour Niveau d’eau minimal Niveau d'eau
Riz blanc pour le programme de pour

cuisson a la vapeur Riz complet

MAX: niveau deau maximal pour tous les programmes de cuisson de liquides
MIN : niveau d'eau minimal pour le programme de cuisson a la vapeur

PROGRAMMES DE CUISSON

Tous les programmes

-Sélection du programme : Appuyez sur le bouton « Menu »
pour sélectionner un programme. Lindicateur du programme
correspondant sallume.

- Appuyez ensuite sur le bouton « Start/Cancel » (Démarrer/Annuler).
Un visage souriant saffiche a I'écran, puis la cuisson commence.

-Maintien au chaud automatique : Une fois la cuisson terminée,
l'appareil passe automatiquement en mode maintien au chaud,
indiqué par le voyant « Warm » (Chaud) allumé.

Remarque :

- Le temps se découle en compte a rebours pour riz blanc, rizcomplet

-Compte a rebours pour porridge, soupe et gateau : si le temps
défini est supérieura 1,5 heure, le compte a rebours se déroule
en heures ; si le temps défini est inférieur ou égal a 1,5 heure,
le compte a rebours se déroule en minutes.



Préréglage - Heure de fin de cuisson prédéfinie

Vous pouvez définir I'heure de fin de cuisson a l'avance en utilisant la
fonction « Preset » (Préréglage).

-Sélectionnez un programme de cuisson. (Remarque : certains
programmes ne sont pas compatibles avec la fonction de
préréglage. Consultez le tableau ci-dessous.)

-Appuyez sur le bouton « Preset » (Préréglage) pour définir
I'heure de fin de cuisson. Par exemple, si vous choisissez « 8.5 »,
cela signifie que le riz ou le repas sera prét dans 8,5 heures.

-Appuyez sur le bouton « Start/Cancel » (Démarrer/Annuler)
pour configurer le réglage.

Remarque:

-Lheure de fin de cuisson prédéfinie doit étre plus longue
que le temps de cuisson réel, sinon la cuisson commencera
immédiatement. Tous les temps sont indiqués en heures (h).
Vous pouvez régler I'heure par tranche de 1 heure pour les
temps de cuisson compris entre 10 et 20 heures, et par tranche
de 0,5 heure pour les temps de cuisson inférieurs a 10 heures.

Keep Warm (Maintien au chaud)

-Conseil : pour une saveur optimale, n'utilisez pas le mode
« Keep Warm » (Maintien au chaud) pendant plus de 6 heures.

-Appuyez sur « Menu » pour sélectionner « Keep Warm » (Maintien
au chaud). Le voyant du programme sélectionné sallume.

-La durée de maintien au chaud augmente comme suit a
chaque fois que vous appuyez sur le bouton :
* Moins de 90 minutes : 1 minute.
* Entre 90 minutes et 10 heures : 30 minutes (0,5 heure).
* Entre 10 heures et 12 heures : 1 heure.

- Appuyez sur « Start/Cancel » (Démarrer/Annuler) pour démarrer
ou annuler le programme « Keep Warm » (Maintien au chaud).

Timer (Minuteur)
Vous pouvez régler le temps de cuisson a l'aide de la fonction
« Timer » (Minuteur).
-Sélectionnez un programme (tous ne sont pas compatibles
avec le minuteur).
-Appuyez sur « Timer » (Minuteur) et réglez la durée (par exemple :
« 1.0 » pour 1 heure).
-Appuyez sur le bouton « Start/Cancel » (Démarrer/Annuler)
pour configurer le réglage.




PROGRAMMES
Température Preset (Préréglage)

Menus de
cuisson Par Par
“ défaut m
N/A

White Rice ’ Temps de 10-24h/1h
(Riz blanc) AUTO 37-48min AUTO N/A | N/A cuisson-24h <10h/0,5h 12h
Brown
Rice (Riz 00 i Temps de 10-24h/1h
complet, AUTO N/A 7590 min AUTO N/A | N/A clisson24h A0h0Sh 12h
multigrain)
Steam
) ’ : ; 0 Temps de 1024h/1h
(\f:;m 20 min 1'min 1-90min 100°C | N/A | N/A aisson2eh | <I0h05h 12h
<90 min/
Porridge | 30min 1min; smn-2h | 100C | NA | NA | e deh 10'2‘; i : 12h
90min2h/05h cuisson-24 <10h/0,5
Slow Cook
’ . Temps de 1024h/1h
(zléﬁig)n 8h 30min 4h12h AUTO N/A | N/A cisson24h <A0h05h 12h
Cake " . 30 min/ o
(Gateau) 30min 30min 60 min/90 min 125°C N/A | N/A N/A N/A N/A
<90 min/
oW | gy 1min; Dmin2h | 100°C | WA | Na | Temesde | 102NNy,
(Soupe) Q0min2h/05h cuisson-24h <10h/05h

Les temps de cuisson indiqués dans le tableau pour le riz blanc et
le riz complet sont approximatifs et peuvent varier de 1 a 2 minutes
en fonction de la température ambiante, du volume d'eau et de la
quantité de riz. Utilisez-les uniquement a titre de référence.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

* Assurez-vous que le cuiseur a riz est débranché et complétement
froid avant de le nettoyer et de procéder a son entretien.

« Il est fortement conseillé de nettoyer I'appareil avec une éponge
apres chaque utilisation.

* Les accessoires (cuillere/spatule/verre doseur) sont compatibles
avec le lave-vaisselle. Nous vous déconseillons de placer la cuve de
cuisson dans le lave-vaisselle. Utilisez de I'eau savonneuse et une
éponge douce pour la nettoyer. (Certains détergents pour lave-
vaisselle sont trés corrosifs et le bord de la cuve peut Iégérement
saltérer avec le temps. Cela n'a aucune incidence sur les
performances de cuisson, seule l'esthétique de la cuve est altérée.)



Entretien de la cuve

Pour la cuve, suivez attentivement les instructions ci-dessous :

* Pour que la cuve reste en bon état, ne coupez pas d'aliments dedans.

« Utilisez la cuillére en plastique fournie ou une cuillere en bois (évitez
toute cuillére en métal) pour ne pas endommager la surface de la cuve.

* Pour éviter tout risque de corrosion, ne versez pas de vinaigre dans la cuve.

Il est recommandé de ne pas utiliser de poudre a récurer ni
d'éponge métallique.

+ Si des aliments sont collés au fond, vous pouvez mettre de I'eau
dans la cuve pour la faire tremper un moment avant de la laver.

« Essuyez soigneusement la cuve.

Nettoyage du couvercle interne et de la valve

* Retirez le couvercle intérieur en poussant vers l'extérieur a l'aide
du bouton - Fig. 3. Vous pouvez également retirer le joint en
silicone du couvercle intérieur pour le nettoyer.

* Retirez la valve a vapeur en poussant vers l'extérieur - Fig. 4.

* Nettoyez-les a I'aide d'une éponge et de liquide vaisselle.

* Remettez |la valve en place avec la sortie vapeur vers le haut (Fig. 5) jusqua
ce qulelle soit correctement installée.

* Remettez le joint en silicone en place : Insérez le couvercle avec
la marque « Upside » (Haut) a I'avant du c6té fin (coté arriere) du
joint en silicone. Assurez-vous que la face avant est tournée vers
I'extérieur. - Fig 8.

* Remettez le couvercle intérieur en place avec la marque « Upside »
(Haut) a l'avant. - Fig. 6.

Nettoyage et entretien des autres piéces de I'appareil

* Nettoyez l'extérieur du cuiseur a riz, I'intérieur du couvercle et
le cable avec un chiffon humide, puis essuyez. N'utilisez pas de
produits abrasifs.

+ N'utilisez pas d'eau pour nettoyer I'intérieur de I'appareil, au risque
d'endommager le capteur thermique.



REMARQUE

* N'ouvrez pas le couvercle pendant la cuisson car la vapeur qui s'en
échappera affectera le temps de cuisson et le godt.

* A la fin de la cuisson, lorsque le voyant « Keep Warm » (Maintien
au chaud) est allumé, remuez le riz et laissez-le dans le cuiseur
pendant quelques minutes de plus afin d'obtenir un riz parfait avec
des grains non collés.

* Ne touchez pas la résistance lorsque I'appareil est sous tension.

* Essuyez soigneusement I'extérieur de la cuve (surtout le fond).
Assurez-vous qu'il n'y a aucun résidu de nourriture ni de liquide
sous la cuve ni sur la résistance.

* Ne placez jamais votre main sur l'orifice d'évacuation de la
vapeur pendant la cuisson, au risque de vous briler - Fig. 9.

* Utilisez exclusivement la cuve de cuisson fournie avec I'appareil.

*Ne versez pas d'eau et ne mettez pas d'ingrédients dans
I'appareil sans la cuve a l'intérieur.

* N'utilisez pas l'appareil pour frire des aliments dans de I'huile.
N'utilisez pas l'appareil pour faire sauter. remuer, griller ou
dorer les aliments.




DEPANNAG

Description du

dysfonctionnement

Tous les voyants sont éteints
et 'appareil ne chauffe pas.

L'appareil n'est pas branché.

L'appareil n'est pas branché.
Vérifiez que le cordon
d'alimentation est branché a
une prise secteur.

Tous les voyants sont éteints
et l'appareil ne chauffe pas.

Circuit imprimé endommagé
ou erreur de connexion EO/E1.

Envoyez I'appareil a un centre
de réparation agréé.

Fuite de vapeur durant
l'utilisation.

Le couvercle n'est pas fermé
correctement.

Ouvrez l'appareil et vérifiez
que le couvercle est fermé
correctement.

La valve a vapeur n'est
pas positionnée ou fixée
correctement

Arrétez la cuisson (débranchez
l'appareil), vérifiez que la valve
est bien fixée (2 piéces doivent]
étre verrouillées ensemble)

et gqu'elle est correctement
positionnée

Le joint en silicone n'est pas
installé correctement.

Consultez le mode d'emploi
pour installer correctement le
joint en silicone.

Le couvercle ou le joint
de la valve a vapeur est
endommagé

Débordement

Circuit imprimé ou capteur
endommagé

EO

Le capteur sur le couvercle
est en circuit ouvert ou en
court-circuit.

E1

Le capteur sur la partie
inférieure est en circuit ouvert
ou en court-circuit.

Envoyez l'appareil dans un
centre de réparation agréé.
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